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T recu tu l slovei bănă ţ ene, e is to ria însăşi. S’ a 
născu t d in cer in ţ e le vremurilo r şi la  îndem nu l lo r . Nu 
găsim în ea artă şi frum os, pen irucă au to r ii erau ro 
m an i, îna in te de a fi  scriito r i ... E i au lup ta t pen tru 
isbândă , au crezu t în ea şi s’ au je r tfit  pen tru v iito r .  
Au r id ica t conde iu l când trebu ia r id ica t; au serv it 
rom ân ismu lu i d in acest co lţ de ţ a ră cu o prea fru 
m oasă is to r ie...

Făc lie r i rob iţ i de doru l trezire i conştiin ţ e i na
ţ iona le a poporu lu i, şi-au propovădu it crezu l, au da t 
îndemnuri, pr in cuvân t şi fap tă .

Scr isu l lo r , e rod d in frăm ân tăr ile, su fer in ţ e le 
şi n izu in ţ a ace lo r vrem i, su flet d in su fle tu l bănă ţ en i
lo r de a ltăda tă . Slove le acesto r aposto li, când răs- 
vră tite , când dom oa le ca o vo rbă de moşneag sfă tos, 
au fost merinde su fle tească pen tru genera ţ ii şi treap
tă de gran it, su iş sp re ziua de azi.

D a r peste frăm ân tăr ile , peste munca p lină de 
m iga lă şi porn ită d in conştiin ţ ă , s’ au aşternu t păca
te le tăcer ii. T recu tu l, e da t p ierzan ie i. Nu-l mai stu
d iază n im en i, căc i toa te pr iv ir ile  se înd reap tă ţ in tă, 
sp re v iito r . Ia r  a tunc i când se scr ie despre el, se spun 
to tdeauna , ace leaşi lucru r i.

A c i îş i găsesc or ig inea , a firm a ţ iile ce lo r ce ne 
con testă trecu tu l nostru că rtu ră resc .

Sun t prea pu ţ in i ce i ce ştiu ca d in Bana t p leca ră : 
pr im ii  traducă to r i a i Pa lie i de la  O răştie , mulţ im e de 
d ieci pen tru cu rţ ile dom neşti d in M oldova şi M unte
n ia seco le lo r XV I şi XV II;  scr iito ru l pr im ei ode cu lte 

în rom âneşte , anon im ii au to r i a le ce lo r d in tâ iu opere 
lex icog ra fice rom âne si că îna in taşe le reviste lo r şi



i
i

■%

tkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAIO N B . M U R E ŞIA .N U IPONMLKJIHGFEDCBA

zia re lo r d in P rinc ipa te, au fost redacta te to t de bă
nă ţ en i.

D ar n’am fost cunoscu ţ i, pen trucă n’ am vru t să 
ne cunoaştem n ic i no i. N im en i n’ a osten it să înm ă- 
nuncheze r is ip ita  şi necunoscu ta slovă bănă ţ ană . Şi 
de cunoaşterea noastră se leagă cunoaşterea a lto ra . 
Aşa, e firesc să n i se dea în ca rtea l ite ra tu re i, şir t 
num ăra te cu sgârcen ie şi să se lase loc de c inste, va
lo r ilo r  in fer ioa re.

:

• I

I '

In Bana t s’ a lup ta t mult, s’ a su fer it mult şi s’ a 
scris mult. Dar pen tru doved irea acesto r adevăru ri, 
se cer stud ii tem ein ice . Şi acestea nu le poa te da mo
desta. activ ita te a unu i modest cercetă to r . . .

!

Aşa . aceste pag in i, sun t scr ise fă ră preten ţ ii. 
Sun t doar încercă r i de a face cunoscu tă —  în parte 
—  tră irea cu ltu ra lă de a ltă da tă a Bana tu lu i d in ră 
să r it. E o prea pu ţ in isbu tită sch iţ a re a unei mari 
lucră r i, în ca re se vo r în fă ţ işa toa te adevăru r ile . 
Sun t câ teva fo ile toane, şi pen tru zia r .

A cestea , să fie un începu t. un gh id , o că lăuză ...

V o r fi, fă ră îndo ia lă , greşeli. Dar ele nu sun t 
vo ite şi sun t a le or ică ru i începu t. V iito ru l, le va lă 
m ur i. De a ltfe l, acest mănunch iu de însem nări is to r i-  
co -litera re bănă ţ ene, sun t ce le d in tâ i. N im en i n’ a os
ten it să ne cu leagă prea r is ip ite le rândur i şi n ic i să le 
dea firească înze la re .A şa cum sun t,le-am încerra t eu , 
deşi acestea se leagă prea pu ţ in de preocupăr ile unu i 
studen t în teo log ie . A lto ra , le revenea această che
m are ...
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: Dacă ins ist prea mult asupra unor cap ito le , o 

fac num ai pen tru a lăm uri. Căci, în aceste veacu ri 

—  XV , XV I si XV II —  is to ria slovei, is to ria b iser ic ii 

şi is to ria po litică, stau în tr ’ o în lăn ţ u ire pu tern ică ...CBA
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L iteratura noastră, literatura f iecăru i popor, e 

o urm are a istorie i. D acă scutu l şi baltagu l se cer 

rid icate, peana încrem eneşte ’ n călim ară. D uhul se 

iroseşte pentru hotar, nu pentru propăşire sp iritua

lă. Şi nouă, ni s’ a hărăzit m ultă răstrişte.

A m  suferit dela alţ ii. A lţ ii ne-au cucerit, alţ ii 

ne-au asuprit, alţ ii ne-au m ânat în războaiele lo r.

E rau prea bogate plaiurile noastre, era prea 

m ultă sete de aur şi prea m ultă ură, 'dar a fost to t

deauna neîn frântă tăria valahă, ch ibzu in ţ ă de a lup

ta alături de ei dar îm potriva lo r şi n’ au lipsit nic io

dată făcliile îndrum ătoare spre ziua de azi. C ăci 

B anatu l a fost to tdeauna rom ânesc. îşi are istoria, 

literatura şi v iaţ a sa bisericească aparte cu toate că 

lungu l şir al vrem eln ic ilo r înstăpâniţ i, vo iau să ne 

dea pentru to tdeauna necunoaşterei.

C ine citeşte pagin ile istorie i bănăţ ene —  epopee 
de reală valoare literară şi istorică —  scrisă cu bo

găţ ie de stil, cu înălţ ător avânt şi cu m ultă pătrun

dere de caransebeşanul Patriciu D răgălină, poate 

cum păni şi în ţ e lege adevăru l. Sunt aco lo îngrăm ădiri 

de suferin ţ i, lacrim i, sânge şi m orm inte. Iar peste 

toate, isbânda vrerii rom âneşti. . .

In asem enea vrem i, ar f i  cu judecată să nu m ai 

căutăm bucoavne cu slovă bătrânească şi f ile  cu lite

re pline de m igală.Ş i to tuşi,s’ au aprins m ulte candele
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din sufletu l bănăţ an. D estu l de târziu căci aic i, la 

scăpătatu l E uropei răsăritene, am fost loc de popas, 

prag de trecere şi zidu l de încercare al tu turor nă

vălito rilo r. A m  fost scutu l cu lturei apusene, crescută 

în suferin ţ a noastră şi din care nu ne-am putu t îm

părtăşi. Prea zăngăneau arm ele şi prea erau ră i stă- 

pânitorii. A m  cunoscut-o ind irect şi atunci, când 

aducea câştig asuprito rilo r.

în fip ţ i aic i, la soare-răsare, încercu iţ i de orient 

cu ch ing i puternice, v iaţ a noastră sp irituală a tre

bu it să f ie v iaţ a lu i. B iserica, ortodox ism ul, deşi cu 

oprelişti, înain te de a f i  pied ică, ne-a fost pavăză, 

m ângâiere, îndem n în lup tele fără sfârşit şi toată 

tăria tră irii  rom âneşti.

L a noi, preoţ ii —  aproape singurii cărturari la 

început —  îşi ţ ărm ureau învăţ ătura la cunoaşterea 

buch iilo r, a rându ielii slu jbelor, iar propovăduirea 

cred in ţ ei era cea isvorâtă din judecata sănătoasă a 

unor ţ ăran i sfătoşi fără cari, în acele îm prejurări, 

pierdeam sufletu l rom ânesc şi nu câştigam nim ic.

L ipsea m ediu l, lipsea lin iştea. Iar ce s’ a în făp

tu it, se datoreşte în râuririlo r streine de cred in ţ a 

străm oşilo r ce pare să f i  avut în B anat, —  după m ăr

turii  istorice —  to tdeauna haină naţ ională. N ’ avem 

aic i m anifestări artistice şi cu lturale în slavoneşte. 

E le când sunt, sunt rom âneşti.
T otdeauna îngenunch iaţ i şi m ereu de alţ ii, plaiu

rile  noastre n’ au putu t f i  adăpost lin iştit  călugărilo r, 

f ie ei rom âni, f ie sârb i, căci puţ inele m ănăstiri erau. 

când persecutate de princip i, când arse sau je fu ite
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de T urci. Iar când se lim pezea zarea, ab ia prid ideam 
cu stăpânirea, prea m aşteră.

A cestea, îndeosebi despre B anatu l de la soare- 
apune. In vest, v rem urile au rid icat a ltă istorie ...

Fărâmi de cultură

Frăm ântările cu lturale d in trecut, —  aşa, —  se 

pot judeca num ai prin cunoaşterea istorie i. E a le-a 

determ inat şi toate m anifestările ei, o au drept fond. 

Ş i pentru aceasta e necesar să le înp letim .

Până în veacu l al X lII-lea, peste T ransilvan ia şi 

Fanat, stăpânea groaza năvălirilo r barbare. R om â

n ii  şi-au găsit adăpost in lin iştea m unţ ilo r, în adân

cu l pădurilo r, dar au răm as şi pe în tinsu l şesu lu i ti-  

m işan. Prea erau legaţ i, sufleteşte şi trupeşte de 

brazda d in care s’ au zăm islit.

A co lo i-au găsit şi U ngurii cari făcuseră d in re

lig ie scop po litic căzuţ i şi e i la început sub înrâurirea 

cred in ţ ei „valah ilo r" pe cari goana nebună a cailo r 

de stepă trădările şi frica, îi  în frăţ ise cu suferin ţ a.

In B anat şi în T ransilvan ia, prim ele in filtrări  

a le no ilo r ven iţ i, încep ab ia în seco lu l X I. Increşti- 

naţ i d in nou, în T ibru , au şi ajuns aposto li p lin i de 

zei dar năvălirile tătare le curm ară avântu l ca apoi, 

la îndem nul şi ’ n num ele papei, să rid ice spada pen

tru cruce, ducându-şi dorurile până ’ n M oldova şi cu 

m ai m ulţ i sorţ i de isbândă decât aic i.

R egele L udov ic, în 25 Iu lie 1366, porunceşte no 

b ililo r  rom âni d in ţ inu turile C aras şi Cuvin, să prin-
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da to ţ i preoţ ii „sch ism atici“,cu fem eile lo r —  to ţ i ro

m âni —  şi să-i dea com itelu i H eem ce, conform re

gescu lu i ord in îi  sch ing iu ia, le lua avutu l, titlu rile  şi 

apo i îi  a lunga în ţ ări streine. Prin alt ord in , acelaşi 

rege spune caransebeşenilo r că num ai nob ilii şi cne- 

z ii de legea latină pot avea proprietăţ i şi cuven ită 

c inste.

! !

Sub S ig ism und, alte poruci, iau dreptu l de pro

prietate celor ce nu vreau să-şi boteze urm aşii în 

legea A pusu lu i: „V oind  să în trebu in ţ ăm m ijloc po

triv it  de îndreptare pentru grozava lor stricăciune, 

ordonăm , prin puterea acestei scrisori a noastre ca 

perpetu ii noştri castelan i de Sebeş pe to ţ i acei cari 

ar trece la sch ism atic i după botezu l lor şi trăesc cu 

aceia —  se referă la căsătorii m ix te —  ... să-i des

poaie de toată averea lor m işcătoare iar dacă sunt 

găsiţ i nob ilii  sau cnezii în astfe l de răutate strică- 

c ioasă şi condam nată, m oşiile unora ca aceşti caste

lan i să se sechestreze pentru m aiestatea noastră.“  

O rd inu l se referă la R om ânii apostaţ i d in părţ ile C a

ransebeşu lu i, M ehadiei şi H aţ egu lu i şi dovedesc d in 

p !;n ex istenţ a nob ilim ii  rom âne, drepturi autonom e şi 

pu tern ic ortodox ism rom ânesc, pentrucă alte do

cum ente îi  arată refractari şi m arilo r am enin ţ ări.

Iar cu ltura şi rezistenţ a naţ ională, stăru ia prin 

re lig ie...

U rm ările acestor acţ iun i ev ident, n’ au putu t fi  

cele aşteptate. M ulţ im ea, n’ a dat n ic iodată ascu ltare 

• celor ce nu-i îm părtăşeau crezu l şi lim ba. D ar d in 

rândurile nobililor, râvna, papei a rupt m ulte in im i,

.
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adem enite de cuvenita cinste făgăduită, deşi U ngurii 

stăpânitori, erau dinco lo de T isa.
■

i

Iată că dinspre soare răsare, se rid ică sem ilu

na ’ n vârtej de oaste biru itoare. C onstantinopo lu l 

cade, la 1453. R egii m aghiari lasă prozelitism ul şi 

dau, num ai B anatu lu i de est, priv ileg iile cari nu erau 

decât recunoaşterea drepturilo r băştinaşe, m ărg in in- 

du-le la cele opt districte valahe, pentrucă acestea 

dădeau oşten i de tem ut «d ei erau gran iţ ă. C elăla lte 
părţ i, cad m lan ţ urile iobăg iei.

E de lipsă acest cap ito l pentrucă, o continuare a 

lu i a lăsat rem in iscenţ e în trecutu l slovei bănăţ ene.

.
■

■f
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îitPONMLKJIHGFEDCBA început sfios şi răsfira t

!

.1

i1. V eacul al X V -lea, aduce lup te, frăm ântări poli
tice şi reform e re lig ioase.

Ion H uss, însufleţ it de învăţ ătura englezu lu i 

W icleff, îm prăştie noua doctrină, prim ind drept răs

p lată rugu l evu lu i m ediu. D ar cuv intele lu i. şi-au gă

sit ucenici în tre R om ânii din părţ ile C enadulu i, ale 

B anatulu i tim işan, în A rdeal, în M oldova şi desigur, 

şi în B anatu l răsăritean. A şa ne vorbesc docum entele 

din prim ul pătrar al seco lu lu i X V . Şi e de ’ n ţ e les . . . 

N oua învăţ ătură era propovăduită pe larg şi în 

graiu l f iecăru i cred incios.

îm potriv irile , sunt f ireşti. C ato licism ul şi slavo- 

nism ul, am enin ţ ate, încep lup te cu vărsări de sânge. 

Şi dăinu ia, putern ic încă aceia concepţ ie a celor tre i 

lim b i sfin te, m are pied ică în calea înain tărilo r naţ io- 

nal-cu lturale.
S lova rom ânească găseşte în aceste frăm ântări 

m otiv , şi prea puţ in cauză. S’ar putea să ex iste un 

început independent, pentrucă afirm ările de până 

acum , priv itoare la prim ele începuturi cărturăreşti, 

nu se pot incadra în lege. D ar, e cert că la tem elia 

scrisu lu i, nu poate sta cato lic ism ul, cum s’ a afirm at 

odată. In celăla lte ţ ări, el a dat o literatură în la ti

neşte, cum face slavon ism ul la noi. Pildă grăitoare 

e şi U ngaria, unde slova naţ ională apare târziu şi să

răcăcioasă.
Puţ in ii cărturari, m oaie peana ’ n cerneală de 

rădăcină şi tă lm ăcesc cărţ i bisericeşti pentru ei şi

î;
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pentru fo losu l altora, desch izând drum nou, drum 

spre prezent. Fără îndo ială, în rândurile acestor tra

ducători, vor fi  fost şi bănăţ en i. N e îndrituesc să cre

dem acestea, docum entele găsite şi îm prejurările de 

aci. cu m ult m ai favorab ile celor d in T ransilvan ia 

unde d ip lom ele reg ilo r unguri, îngenunch iază rom â

n ism ul.

„L a baza cu lturii rom îne au trebu it deci să fie 

două d irecţ ii: una la nord-vest av înd ca focar m ănăs

tirea d in Peri în M aram ureş şi a lta la sud-vest având 

ca focar un centru d in B anat,“  scrie dr. G iorge Pascu 

în „Istoria literaturii şi lim bii  rom îne din secolu l 

X V L “

U n in teres deosebit prezin tă „T abla de la L u- 

go j“ , cu tex te luate d in E vanghelie şi d in alte cărţ i 

sfin te, scu lp tate —  invers, ca pentru tipar —  în re

lief, pe cele şase câm puri şi pe am bele feţ e ale tab lei 

de stejar. C are a fost rostu l ei, nu se poate preciza. 

D r. V . B ran isce —  neîn fricat luptător al cauzei na

ţ ionale şi d irector al D rapelu lu i, z iar lugo jan cu fru 

m oasă istorie —  în tr’un stud iu apărut în 1903, c itea 

sub unul d in fragm ente, anu l 1450. D au în în treg im e 

co la na d in dreapta:

„E v(angel)ia deia M athei. In vrem ea aceia che- 

m ăndu Is(us) pre cei 12 ucen ic(i) ai săi leau dat lor 

puterea preste duhurile ceale necurate ca să scoat(ă) 

p r ieale şi să v indece toat(ă) boala şi neputin ţ a 

del(a) oam eni. Pre aceşti 12 iau tr(i)m is Is(us) po- 

runcindu le lor dzicând (:) In calea pr& gânilo r să nu 

m ergeţ şi îii  cetatea Sam arinen ilo r sa nu în traţ m ai
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ik vârtosu ve duceţ i la oile ceale pierdute ale casii lu i  
Is(ra)ilu şi um blăndu propoveduiţ zicăndu că sau 
aprop iat îm părăţ ia ceru lu i, pre cei bolnav i v indecaţ , 
pre cei stricaţ curăţ iţ . draci scoateţ . In daru aţ luat 
.în daru să daţ , am in.“

O cercetare ştiin ţ if ică, ar trebu i să lăm urească 
adevăru l. D acă de fap t docum entu l aparţ ine seco lu
lu i X V , preţ u l lu i ar f i  uriaş, pentru trecutu l înde
părtat al literaturei bănăţ ene şi în sprijinul părerilo r 
noastre.
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R ealităţ ile istorice şi cu lturale, ne determ ină să 

credem că nu e unic. D ar puţ inele noastre m ănăstiri, 
erau sărace. T ălm ăcitoru l sau isvod itoru l n’ avea nic i 
pergam ent, nic i văpseli. Scrisu l, deci, era lipsit de 

artă. A şa s’ au risip it toate —  cazu l cop iilo r după m a

nuscrisu l Păliie i, rătăcit undeva, lângă O radea şi 

dispărut. A poi, s’ or f i  găsit m ulţ i ca popa C onstantin 

di '. D orna, om ul care a crezut de lipsă să scrie pe pa

lidu l unei f ile din cod icele voroneţ ean, în 1733: 

„A ciastă carte au fost scrisă pre rum ânie şi nu-i 

bună de nim ică.“  Iar despotism ul biseric ii sârbeşti, 

a nim icit, în veacu l X V II, to t ce era hrisov rom â

nesc. Până şi „sânghiliile preoţ ilo r rom âni pe cari 

i-au aflat prim ii  episcop i ai ierarh ie i sârbesci —  cân- 

du au ven itu —  în funcţ iune, în urm a ord inăciun ilo ru 

episcopesci, sub oarecare pretestu re lig ios, au fost 

condam nate a f i  puse în sicrin ia pre lângă posesorii 

lo ru şi a putrezi îm preună cu acest ia*  ‘ —  zicea isto

riografu l ticvăneanţ , N ico lae T incu V elea, în 1865. 

T otuşi, urm eleocărturărism ulu i rom ânesc, n’ au putu t 

f i  nim icite ...
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A ceste concluzii, nu pornesc din gând habotn ic, 

îşi au fărâm a de adevăr, îşi au partea de realitate. 

C ăci, dacă m iazănoaptea m aram ureşană şi ardeleană 

au avut traducători, f iresc, au ex istat şi în B anat.' 

H usitism ul, ajunsese şi aic i iar dacă el n’ a fost atât 

de putern ic cum era în nord —  ceiace nu se poate 

afirm a —  to tuşi, erau aic i libertăţ ile distric te lor va

lahe cu institu ţ ii naţ ionale, cu leg ile păm ântu lu i, cu 

trad iţ ii respectate şi de craii unguri, atât de crunţ i 

şi to tdeauna gatavo itori la vărsări de sânge —  după 

cum îi şi în făţ işează trad iţ ia noastră. D eci, to tu l fa

voriza, aci, o cu ltură naţ ională, despre a cărei ex is

tenţ ă —  repet —  to tuşi n’ avem decât urm e şterse 

dar ev idente, încă nu destu l de elocvente pentru a o 

susţ ine docum entat. C eva m ai m ult decât păreri şi 

îndo ială.

D e altfe l, acestea sunt neajunsurile tu turor în

ceputurilo r . ..
S lavon ism ul din B anat? .. . D ar despre el nu 

spun nim ic hrisoavele. B a dim potrivă, tind să dove

dească slu jbă rom ânească în biserică până ’ n al 

X V II-lea  veac ...

T iparn iţ e şi bucoavne

D eşi acest cap ito l nu lăm ureşte direct istoria 

literei bănăţ ene, se leagă to tuşi de ea. O oarecare 

în râurire, nu se poate tăgădui. A poi, prin el, se pot 
în ţ e lege frăm ântările sp irituale de aiurea, în treg in-NMLKJIHGFEDCBA
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du-se util, stab ilindu-se raporturi de contribuţ ii cu l

tu rale în în tregu l v ieţ ii rom âneşti.
In T ransilvan ia, ultim ele adieri ale husitism u- 

lu i  ce a dat m ult literaturii rom âne, dar fără să-şi 
câştige ucenici, îşi găseşte pied ică de nim icire în alte 

propovăduiri.

W icleff şi H uss, au lup tat şi s’ au jertfit pentru 

idee. A cela care-şi vede în făptu it gândul, acela, care 

trecând peste înv ingeri ajunge la biru in ţ ă, e M artin 

L uther a căru i doctrină răspândită cu uim itoare re

pezic iune ajunge, prin negustorii şi studenţ ii saşi, 

în A rdeal. A celaşi cato lic ism tiran ic îşi adună slăb i

c iunea decadenţ ei şi se vrea stăv ilar în calea lu tera- 

nism ulu i. R egii şi princip ii, sem nează leg i aspre, cu 

persecuţ ii şi ucideri. D ar acestea fac să pătrundă 

reform a şi ’ n rândurile slovacilo r şi ale ungurilo r, 

to ţ i, urm ăriţ i pentru aceasta cu sab ia, în 1526, 1552.

L a Sib iu , se pun tem elii şcoalei la tino-germ ane, 

şcoală prin care au trecut şi cărturari bănăţ en i.
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h In A rdeal, după M atei C orv inu l urm ează vrem i 

de decadenţ ă iar Solim an I  îşi îndrepta ien icerii sp i'e
B uda.
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D upă epocalu l M ohaci (1526), libertatea U nga

rie i e ru ină. Pentru T ransilvan ia începe războ i în tre 

pretendenţ ii Ferd inand şi Ion Z apolya, iar fanatis

m ul papist, răm âne în um bră.

In 1536, Saşii sib ien i îşi aduc preot lu teran din 

O răştie. In 1552, cred in ţ a li-e recunoscută la dieta
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d in T urda iar în 1564, aceiaşi dietă, desparte lu tera- 

nism ul de calv in ism şi cato lic ism .

In B raşov, legea augsburg ică îşi găseşte răs

pândire pe vrem ea lu i H onterus, elevu l lu i L utlier 

şi a lu i M elanchton. E l aduce aci, din G erm ania, în 

1533, odată cu legea şi o tipografie. T ot aci, judele 

Ion Fucs şi cu senatoru l Johan B enkner —  cel „dor

n ic" de răspândirea cu lturei în tre R om âni —  în fiin 

ţ ează aci o fabrică de hârtie, prim a „m oară de pa- 

pir“ , —  cum i se m ai spunea, —  din A pusul îndă

rătn ic.

T iparn iţ a honteriană era înzestrată cu buch ii, 

cu litere germ ane, la tine şi greceşti. L a 1586, câteva 

date vorbesc de m utarea ei la Sib iu , dar C ronica bi

seric ii ortodoxe din B raşov,spune desluşit că aci s’ au 

tipărit cărţ i rom âneşti, până în 1637 când calv in ii, 

prin tipografia din A lba Iu lia, nim icesc pentru to t

deauna, prim atu l lu teran, cu ltural.

D e sub teascurile braşovene, unde-şi desfăşura 

activ itatea diaconul C oresi —  ven it sub Pătraşcu 

V odă, cu ucenic ii săi —  ies sum edenie de cărţ i: ro

m âneşti, —  calv ine, lu terane, ortodoxe, —  slavone, 

greceşti şi germ ane ...
Saşii, n’ au fost un popor politic, stăpân pe m ij 

loacele adm inistrative şi leg iu itoare, singurele cari 

duc spre în făptu irea ţ in telor urm ărite. E i, cu o sin
gură clasă socială cu egale drepturi şi îndatoriri —  

ungurii erau şi iobag i —  ei nu puteau oferi priv ile

g ii. N u-i lăsa nic i egoism ul lo r naţ ional şi nic i ade

văraţ ii înstăpâniţ i politic i. Iar fără de acestea, to tu l
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© ra de prisos. A şa, to t ce s’ a tipărit, e porn it din gân

duri negustoreşti şi nic idecum din dorin ţ a de a îm

părtăşi şi pe R om âni, cu învăţ ătură. A veau doar o 

m oară de hârtie şi o m are tiparn iţ ă . ..

A celaşi lu teran ism , a dat literaturei rom âne pri

m a carte rom ânească, C atech ism ul de la Sib iu , clin  

1544 care, deşi nu se m ai păstrează în nic i un exem

p lar, va f i  ajuns şi în părţ ile bănăţ ene libere, în bib

lio tecile nobililo r, în stranele biseric ilo r, cum de alt

fe l au ajuns şi celălalte tipăritu ri din veacu l X V II.

A cestea sunt elem entele de tem elie ale cu lturei 

şi literaturei rom âne, în general, şi deci şi bănăţ ene... 

6u atât a in fluenţ at lu teran ism ul. D ar în cred in ţ ă., 

n’ a pătruns nic iodată.
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Galv in ism

D escoperirea rnaienţ anu lu i G utenberg, deşi lup

tă la început cu potrivn icii, găseşte to tuşi, în prim ii  

ani o în trebu inţ are nem aiîn tâln ită, ajungând cel m ăi 

putern ic m ijloc de cu lturalizare, tem ei al civ ilizaţ ie i 

şi arm ă de tem ut în m âna prozelitism ulu i, fo losit, lâ 

noi, în acest scop, îndeosebi de calv in ism ul U nguri

lo r transilvăneni, ajunşi fanatici.
E i, stăpânitorii nedreptăţ ii dar stăpânitori, 

aveau la îndem ână, toate m ijloacele prin care legea 

calv ină putea f i  im pusă rom ânilor nobili şi iobag ilo r 

legaţ i de glia pe care vărsau sânge şi sudoare, dar 

prea de puţ ine ori pentru ei.
A ceste m ijloace, le-au fo losit din plin .

Peste puterea B udei, se lăsară în tunecim ile m ă

reţ elor decăderi. încă doisprezece ani şi princip ii pun 

stăpânire pe coroana T ransilvaniei, încununând-o cu 

ură, până ’ n 1699. Sub ei, calv in ism ul e înverşunat 

duşm an al ortodox ism ulu i şi al R om ânilor, în ge

neral.
Pentrucă se ştia că re lig ia naţ ională e adevărata 

tră ire a unui popor asuprit, atacurile —  toate —  se 

îndreptară îm potriva biseric ii. E reau prea m ulţ i R o

m âni. Şi dacă acum îi putea stăpâni o lege tiran ică, 

to tuşi, odată, dreptatea istorie i, trebue să înv ingă 

fărădelegea. C ăci şi istoria lasă vrem eln ic, destine

nedrepte.
Ş tergerea deosebirilo r confesionale, natural,

i#<
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trebu ia să aducă laurii m aghiarizării. D ar ch iar 

A ceste lup te ne-au m enţ inut neam ul şi ne-au oţ elit 

vo in ţ a de a lup ta.
Istoria noastră, e păm ântu l de care ne-a legat 

zăm islirea, suferin ţ a pentru el şi isbânda pentru el. 

Istoria lo r era alta şi de ea se leagă m onotonia unei 

stepe. Şi apoi, unitarism ul, socin ian ism ul, crip toso- 

cin ian ism ul, iv ite în tre U nguri, aduc certuri şi lup te 

in terne, m icşorând înverşunarea atacu lu i îndreptat 

contra rom ânism ulu i transilvănean şi bănăţ an. A şa 

acest gând răm as m ai m ult perico l, a fost îndem n la 

scriere cu slovă rom ânească şi ind irect, im pulsu l re

deşteptării naţ ionale.

Ţ in tele, au fost depăşite ...
Sub principele Ioan Sig ism und se în fiin ţ ase o 

ierarh ie calv ină, condusă de un episcop rom ân, calv i- 

nizat şi im pus prin autoritatea stăpânirii. A cesta, 

trebu ia să f ie m ijlocitor în tre gând şi fap tă, iar pen
tru aceasta, în A rdeal se pecetluesc cele m ai aspre 

pedepse din câte au ex istat vre-odată. A tât de m ult, 

şi rezu ltate to tuşi fără im portanţ ă căci dieta de la 

T urda din 1586, denunţ ă principelu i că popii şi 

dincioşii nu dau ascu ltare v lăd icu lu i calv in, că 

urm ează sfaturile, răm ânând to t în legea veche şi le 

cere pedepse „ca unor oam eni îndrăsneţ i şi cer- 
fc icosh“

!
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Peste puţ in , v itrega stăpânire decretă şi cod ifi

că: „D eşi naţ iunea valahă (O lâh N aţ io) în această 
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re lig iile ind igenate, to tuşi, până când-va, R om ânii 

vor f i  suferiţ i în această ţ ară adică până va plăcea 

ncb ililo r, pentru fo losu l ei, şi cleru l să f ie obligat“... 

a f i  iobag, a lucra şi în sărbători pe m oşia nobilu lu i, 

a-i ierna câinele nobilu lu i. . .

L eg ile lu i V erboczi, răsfrânte şi asupra unor 
părţ i bănăţ ene, în tăresc toate dispoziţ iile anterioare, 

adăugând alte le, m ai aspre, m ai barbare.

In  B anatu l de V est, priv ileg iile îşi pierd din stră

lucire si autoritate iar peste celelalte părţ i, se aşter

nuse rob ia ...

A şa ne prezin tă istoria. A cestea erau realităţ ile 

sociale, im posibile unei cu lturi şi literaturi, tem ein ic 

în jghebate.CBA

Ortodoxism, ealv in ism , slovă

C ăderea C onstantinopo lu lu i, aduce în T im işana 

refug iaţ i sârb i, în frunte cu v lăd icu l lo r Ioan ich ie. 

C u ei, v ine la început o neînsem nată ju risd icţ ie, spo

rită şi extinsă m ai târz iu asupra în treg ii biseric i bă

năţ ene şi ea, pe acele vrem i, cu episcopi băştinaşi.

V rem i înain taşe acestora, datorită capric iu lu i 

istorie i, scoaseră vestul din sfera prozelitism ulu i ab

surd. L im ba rom ână, era lim bă de cu lt.

In  stranele biseric ilo r noastre se găsesc toate ti 

păritu rile apărute în M unten ia, M oldova, A rdeal şi 

U ngaria, dar nu se găseşte nic i o carte slavonă şi 

nic i însem nări m arg inale. în această lim bă. C ăderea 
T im işorii, în 1552 —  sub T urci —  îm pied ică pravcs-
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lavn ic ii oaspeţ i să ne dea din duhul şi cu ltura lo r, 

până târziu şi num ai parţ ial. Iar în m ănăstirile : Sre- 

diştea m are, V ărăd ia, M orava, Partoş, C iclova, R e- 

m etea şi ’ n toate satele fruntaşe, din vechi tim puri 

până ’ n veacu l al X V II-lea, preoţ ii şi călugării pregă

teau cop ii cu opinci pentru chem area preoţ ească, în 

lim ba lo r.

D eşi trecutu l nu vorbeşte desluşit de această 

v iaţ ă cu lturală şi re lig ioasă, ea a ex istat. D ar ierar

h ii unei biseric i, creştină în princip iu dar păgână 

realitate, a nim icit to t ce le-a căzut sub priv irile  pline 

de răutate iar dovezile ce au m ai răm as, stau sub 

co lb , pentrucă nim eni n’ a osten it nic i m ăcar să le 

caute.

In  principate, aceiaşi v itregă istorie, sugrum ă în

ceputurile de m anifestări cu lturale rom âneşti. Slavo- 

nism ul de-aci, sp irijin it  ofic ial de dom nitori, acoperă 

to tu l. C ălugării sârb i, refug iaţ i din sud găsiseră li 

n işte, sprijin şi ucenic i, dar ei se m ărg inesc aproape 

num ai la o activ itate artistică şi abia în tr’ un târz iu , 

fac prim ii paşi spre scrisu l rom ânesc, dispreţ u it. 

Principatele ajunseră focar al cu lturei slavone. Se 

ccp iau, de călugării calig rafi, cărţ i cu frum oase in i 

ţ ia le şi frontisp ic ii, se da învăţ ătură f iilo r  de boieri 

în tinda m ănăstirilo r şi ’ n slavoneşte. A poi tipări

tu rile eşite de sub teascurile V alah iilo r ajung până 

’ n G eorg ia şi ’ n ţ ările cucerite de T urci şi unde le

g iu irile lo r sfin te, nu lăsau tiparn iţ e.

D eci, ro lu l jucat de Principate în trecutu l în tre

gu lu i ortodox ism , —  în ortodox ism ul tu turor. —  fo r-
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m ează un cap ito l de m are cinste şi de uriaşă însem

nătate. D ar toate acestea, în detrim entu l naţ ionalis

m ulu i . ..

A ic i, se opreşte um brita epocă a literaturei bă

năţ ene de T iceput. E a, aparţ ine m ai m ult istorie i, de 

care, de altfe l, se leagă strâns. Şi începe vrem ea slo

vei, peste care cercetările au aruncat m ai m ultă lu - 

m ină, dar nu în de ajuns. A u răm as m ulte unghere 

nerăsco lite . ..

C âteva m odeste contribuţ ii, sunt departe de a 

da certitud in i.

L a 1551, C aransebeşu l şi L ugoju l, trec sub stă

pân irea princip ilo r ardelen i, drept urm are al ace

lu iaşi M ohacL L egăturile strânse din tre învecinateie 

prov incii, aduc acestor două oraşe în flo rire com er

c ia lă şi log ic, in fluenţ e cu lturale şi politice. Iar calv i- 

nism ul a ajuns aici şi ’ n părţ ile hunedorene, făclier.

In 1556, hrisoavele ardelene am intesc de prim ul 

episcop calv in al R om ânilor, de G heorghe de Sân- 

georz. L a 8 Februarie 1569, Z âpolya îşi vesteşte slu j

başii că în locu l răposatu lu i G heorghe, a încred in ţ at 

ca „ep iscop sau superin tendent general al biseric ii 

rom âneşti din ţ ara A rdealu lu i", pe Pavel T urdaş, 

cerându-le să-i dea acestu ia to t sprijinu l „pentru a 

putea propovedui cuvântu l lu i D um nezeu în biseric i

le rom âneşti, în rom âneşte."

L a sfârşitu l acelu iaş an, sinodul din A iud, pe 

lângă alte puncte priv itoare la dogm ă şi cu lt, adusese



:
i

1kjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

IO N B . M U R E Ş] A N U26 I

ho tărârea de a nu m ai da cum inecătură celor ce nu 

vor aduce laude în biserica noulu i crez iar „preoţ ii 

cari nu sunt în stare a lăm uri m ăcar odată pe săptă

m ână înain tea cred incioşilo r, cred in ţ a creştină —  pe 

în ţ e lesu l lo r —  vor f i  în lăturaţ i ca şi preoţ ii sârb i 

cari nu vor serv i rom âneşte.“

P rin câteva scrisori din D ecem vrie 1570 v lăd ica 

T urdaş cere preoţ ilo r din A rdeal, M aram ureş şi B a

nat să aducă, atunci când vor ven i la sinodul din 

C lu j, 1 f lo rean pentru Psaltire şi 32 dinari pentru 

L iturgh ie, am bele apărute la B raşov înain tea anulu i 

1570, în rom âneşte. D in  L iturgh ie, nu se păstrează 

nic i un exem plar. D in Psaltire, ne-a răm as unul. E  

tipărit cu litere la tine şi cu ortografie ungurească.

N ic i un act nu vorbeşte de num ăru l preoţ ilo r 

cari aduseră f lo reanul şi dinarii dar neîndo ieln ic, ti 

păritu rile acestea, ca şi celăla lte, au ajuns în părţ ile 

C aransebeşulu i şi L ugoju lu i, pentrucă aic i se vădesc 

frăm ântări rom âneşti, consecin ţ ă a libertăţ ii distric

te lor valahe şi a calv in ism ulu i înstăpânit.

Sub urm aşul lu i Pavel, M ihail T urdaş, se in ten

sifică propaganda calv ină în B anat, deşi cu acesta se 

şi încheie şiru l v lăd icilo r rom âno-calv in i. T otuşi, pro

zelitism ul îşi urm ează m ersu l to t atât de îndârjit, dar 

sub altă fo rm ă.

C a o dovedire că şi aic i legea lu i  C alv in s’ a pro

povăduit m ai m ult prin sabie decât prin cruce, ţ ăra

n ii, până 'n valea Făgetu lu i, fo losesc şi astăzi, pentru 

peiorativu l: hoţ , răufăcător, crim inal, cuvântu l „cal

v in ''.

1
!
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Sinodul dela A iud din 1569, prin im punerea lim 

b ii  rom âne în serv iciile dum nezeeşti, cu toate asupri

rile, cu toate pierderile politice, face m arele şi hotă

râtoru l pas spre biru in ţ a slovei rom âne. T raducerile, 

tipărirea lo r, ajung o cerinţ ă. Se în tem eiază şco li ro

m âneşti şi dascăli rom âni —  caransebeşeni şi lugo

jen i —  învaţ ă cop iii psalm i traduşi de ei. C ăci, ex is

tau, de fap t, la L ugoj şi C aransebeş două biserici cal

v ine, cu m aghiara pentru nobili şi cu rom âna, pentru 

popor. V or f i  ven it m ulţ i ţ ăran i aci ca şi ’ n puţ inele 

biseric i din ju r. D ar e cert că acest prozelitism n’ a 

câştigat m ulte suflete pentru to tdeauna. N ’ a sch im

bat cu nim ic vechea cred in ţ ă a norodu lu i, cum de 

altfe l n’ au sch im bat-o nic i celălalte curente re lig ioa

se. A u trecut. . .
T iparn iţ e le, îm prăştiau cu dărnic ie lim ba rom â

nă şi pretu tinden i, legând sim ţ irile cari aveau un ce 

com un şi din cari s’ a zăm islit ideia unirii, cu în făp

tu iri râvn ite şi înain tea anulu i 1600.

D ar prin acest netăgăduit câştig sp iritual şi na

ţ ional. B anatu l a pierdut politiceşte. N obilii  rom âni, 

până aci judecători şi călăuzitori ai poporu lu i de jos, 

au dispărut în rândurile puţ in ilo r nem eşi unguri ca 

apoi, din protectori, să ajungă asuprito ri.

;

!
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Păh iakjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA dela P raştie = =

I

B iseric ile calv ino-rom âne din B anat cu protopop 

în C aransebeş, slu jesc rom ânism ulu i, în generai. 

Psalm ii se cântau rom âneşte. M anuscrisu l răm as de 

la H alic iu , păstrează m ai m ulte versete iar biserica 

din M ehadia, are alte patru f ile  din tr’un m anuscris 

artistic, îm podobit cu frunze, cu in iţ ia le frum oase, 

cu literă calig rafică, la tină, şi fo losite la legarea căr

ţ ilo r bisericeşti. A şa au trecut prin vrem e aceste do

ved iri de lim bă rom ânească, datate de d. A lexandra 

L apedatu , clin prim a jum ătate a veacu lu i X V I.

L as, drept exem plu de frum oasă lim bă rom â- 

.nească, o parte din psalm ul 49:

„A scu ltaţ i aceaste toate lem bele

Ş i socotiţ i to ţ i ceia ce lâku iţ i pespre toată lum ea

Pem entean ii şi f ii  om eneşti depreună bogaţ ii şi

;

■CBA
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;
■
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m işeii

R ostu l m ieu grăeşte prea ţ e lepţ iune şi învăţ ă

tu ra in im ii  în ţ ă leagere

P lekavo iu în pildă ureakea m ea 

D esk idevo iu ăntru kăutări cium ilitura m ea/4 

Iar părţ ile din psalm ul 50, acelaşi anonim , Ie-a
:

i

!
tradus:

„D om nul D um nezăilo r grăi şi kem ă pem enten ii 

D ela răsăritu l soarelu i până în apus 

D in Sionu frum seaţ ea cuv inţ ii lu i

;
!
:

!
s

D ela arătare va ven i

:
)
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D um nezăul nostru şi nu va tăcea 

Fok nain tea lu i se va aprinde 

Şi pe îm preg iuru l lu i  va f i  v ifor  m are 

C ă a m eale săntu toate ferile dum brăv ilo r 

D obitoacele în m ăguri şi boii 

C ă kunosku i toate păsările ceriu lu i şi frăm sea- 

ţ ea ţ arinei cu m ene easte
A cestea şi alte le, se învăţ au în şcoalele C aranse

beşulu i şi L ugoju lu i, am bele, centre putern ice ale ro

m ânism ulu i, de unde plecară cărturari de seam ă.

I

Iată, că to t în această vrem e, v lăd icu l M ihai 

T urdaş „şi cu H erce Ştefan propovăduitoru l evan

ghelie i lu i  H s, în oraşu l C ăvăran Sebeşulu i, Z ăcanu 

E frem dascălu l de dăscălie a Sebeşulu i, şi cu Peşti- 

şel M oise, propoveduitoru l E vangheliei în oraşu l L u

go ju lu i şi cu A chirie, protopopul varm ejie i H une- 
dorei, ţ inum în truna pentru je lan ie scrip turei sfin te, 

că văzum cum toate lim b ile au şi în flu rescu în tru cu

v in tele slăv ite a lu i D um nezeu, num ai noi rom ânii 

pre lim bă nu avem u, pentru aceaia cu m are m uncă 

scoasem din lim ba jidovească şi grecească şi sârbeas

că pre lim bă rom ânească 5 cărţ i ale lu i M oisi prooro

cu l şi patru cărţ i ce se ch iam ă ţ rtva şi alţ i prooroci 

câţ iva şi le dăruim voo fraţ ilo r rom âni, şi ceciţ i şi 

nu judecareţ i necetindu nain te, că veţ i cu adevăr 

afla m are v istiariu sufletescu.

„D ăru im  den aceste cărţ i scrise a noastre ceaste 

doo dentăn iu : B itiia  şi Ishodul." D ar pe ultim a foaie 

lim inară, se lăm ureşte: „A ceasta e partea păliie i

;

X-
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î 'dentăi. A m u cinci cărţ i ale Iu i  M oisi proorocu l, carele 

eâm tu în toarse şi scoase den lim ba jidovească pre 

greceşte dela G reci sârbeşte şi în tr’ a lte lim b i, den 

aceia scoase pre lim ba rom ânească.“  D e fap t, un m a

nuscris rătăcit în părţ ile O radiei, cuprinde: L ev iti-  

cu l, N um erii, C artea R egilor şi m ai m ulte părţ i din 

profeţ i.CBA

r
i

■

!
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T ipărirea s’a făcut cu cheltu ia la „celu i dom n de 

steagu şi vestitu v iteazu G hesti Freanţ i, alesu hot- 

nogiu A rdealu lu i şi ţ ărie i ungureşti, lăcu itoriu în 

D eva —  sfetn icul principelu i G abrie l B athory —  cum 

aceste doo cărţ i să f ie pârgă până D um nezeu va şi 

altele tipări şi scoate, şi m ăriia lu i  G hesti Freanţ i fu  

cu to t agiu toriu lu şi le-au scris în cheltu ia lă m ultă şi 

cu alţ i oam eni buni încă lângă sine, şi le-au dăru it 

voo, fraţ i rom âniloru , pentru aceia rugaţ i pre D um

nezeu pentru m ăriia lu i “ .Iar sârgu inţ a o dă, „den m i

la lu i  D um nezeu eu Şerbanu diiacu m eşteru m are a 

tipareloru , şi cu M arien diiacu, dându în m âna noas

tră ceaste cărţ i cetindu şi ne plăcură şi le-am u scrisu 

voo, fraţ ilo ru R om âni, şi le cetiţ i, că veţ i afla în tru 

ia le m ărgăritariu scum p şi v istieriu nesfârşitu . C u

noaşte veţ i fo losul buneaţ ilo ru şi plata pâeateloru 

dela D um nezeu în tru ceaste cărţ i.“

L ucru l s’a început în 14 N oem brie 1581 şi s’ a 
isprăv it „ în  14 Iu le în cetate în O răştie", iar în titlu ,  
drept dată a săvârşirii tipăritu lu i, se dă 14 Iun ie, 
1582.

:
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T oate acestea, s’ au făcut: „C u ştirea m ăriei lu i  

B atăru Jigm ondu. V oevodulu A rdealu lu i şi a Ţ ăriei 

U ngureşti, şi cu ştirea şi cu vo ia a to ţ i dom nitorii i
I
!
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m ari şi sfeatnic i ai A rdealu lu i, pentru în trăm ătura 

beseareceei sfin te a R om âniloru ...“
C ercetările din urm ă se străduesc să dovedească 

de isvor al tă lm ăcirii, nu „ lim ba jidovească şi gre

cească şi sârbească", ci„C ărţ ile lu i  M oisi"  traduse în 

ungureşte de sasu l m aghiarizat G aspard H elta i, ele

vu l lu i M elanchton şi tipărite în C lu j, în tipografia 

sa, în tre 1551— 1565. D ar Pentateucu l lu i H elta i, nu 

ajunge pentru a exp lica în în treg im e, Păliia. „ In tre  

cele două tex te sîn t diferenţ e în îm părţ irea cap itu la

ră, în ind icaţ iun ile de concordanţ ă, în fo rm a num e

lor proprii, în redactarea sau conţ inutu l gloselor şi 

ch iar în tex t, unde anum ite lacune, vo ite sau acci

dentale, ale lu i H elta i sîn t um plute de Paliia, unde 

anum ite pasaje sîn t in terpretate cu to tu l altfel de 

traducătoru l ungur şi de traducătorii rom âni", con

clude d. dr. G iorge Pascu.
A u trebu it să cunoască o ediţ ie corectă şi com

p lectă a V ulg  atei, deoarece, după ea, unele versiun i, 

sunt justapuse şi în Păliie. A poi, m enţ ionarea celor 

cinci cărţ i, cărora, în prefaţ ă le fac m ic rezum at: 

B itiia, Ishodul, L ev iia, C isla şi T orozaconul, arată că 

autorii au avut şi că au fo losit şi tex te slavone.

Până astăzi, ne sunt cunoscute cinci exem plare, 

iar cel m ai com plect este al B ib lio tecii Fundaţ ie i 

Jinga, din O radea.. In tre ele, însă, ex istă deosebiri, 

fap t curios dar exp licab il.
D eşi prin tre prim ele cărţ i, Păliia încheie epoca 

atât de însem nată a tipăritu rilo r rom âneşti din vea
cu l X V I,  im portant cap ito l de istorie politică şi lite
rară.PONMLKJIHGFEDCBA
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A ceastă B ib lie, este unul din cele m ai însem nate 

tex te din acest seco l. D eşi conţ ine num ai prim ele 

două cărţ i ale Pentateucu lu i, deşi n’are decât 165 f ile  

— 330 de pagin i,în fo lio  —  e unica bib lie cunoscută.E 

o traducere făcută num ai de rom âni —  calv in işti — , 

după orig inale şi alte tex te şi e tipărită de Şerban, 

f iu l  lu i C oresi şi de M arien, ce se în titu lau, în naiv i

tatea lo r, ca un dom nitor: „den m ila lu i D um ne
zeu . .

C a valoare literară „ traducerea e v ioaie, co lora

tă, arm onioasă şi autorii, pred icatori sau dascăli au 

ştiu t, fo losind frăm ântările acum ulate în tr’ un veac 

de m uncă literară, să nim erească cuvântu l care deş

teaptă im aginaţ ia şi m işcă sim ţ irea m aselor,“  —  

constatase d. C arto jan.

In  lex ic, se resim t, aproape la f iecare pas, bană- 

ţ an ism ele. A ci, e îngrăm ădită o uriaşă com oară pen

tru f ilo log i, un tezaur lingu istic . Se poate citi şi as

tăzi, fără greutăţ i şi cu un v iu in teres. Fraza, îşi 

păstrează, în parte, top ica obişnuită pe-atunci, dar 

fără caracteristic ile tend in ţ e de erud iţ ie, fără acele 

în tortoch iate fraze. E a e sim plă, apropiindu-se de 

fe lu l de vorbă al poporu lu i.

A po i, pentru prim a oră, aci, se fo loseşte cuvân

tu l „ rom ân“.

A cesta e daru l pe care l-a făcut literaturei noa

stre, B anatu l răsăritean despre care, ia 1584 se putea 

„O radea m are e aproape curată ţ ară ungu-spune:

rească; L ugoju l şi C aransebeşu l, sunt num ai ţ ară ro

m ânească. “

A
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Şcoh şi dască li de dăscă lie
111

i :M ultele prov incia lism e, duc la justa concluzie că 

principalii traducători —  sau ch iar to ţ i —  sunt ro

m âni bănăţ en i, din distric tele valahe.

M oise Peştişel, pred icator în L ugoj, prim eşte din 

partea castelanu lu i hunedorean —  în 1582 —  proto

pop iatu l de „ rit  grecesc", al H unedoarei, 

datorie: „a cârm ui, a cerceta şi a m ustra preoţ ii ro
m âni, supuşi cetăţ ii."

N ic i  despre activ itatea lu i desfăşurată în L ugoj, 

nic i despre răspândirea calv in ism ulu i în acele părţ i, 

vrem ea nu ne-a păstrat însem nări. Poate v iito ru l,  

prin strădaniile cercetătorilo r, va putea svârli lu 

m in i de candelă..

n
■

\
A vea ca r

(

3 j

Ştefan H erce „propoveduitoru l E vanghelie i lu i  

H ristos în oraşu l C ăvăran Sebeşulu i", alături de 

Peştişel, a avut însem nat ro l, atât cu ltural cât şi na

ţ ional. R oques e greşit când, judecându-1 după num e, 

îl crede sas m aghiarizat. E un neadevăr îndrăsneţ . 

Patron im ica şi docum entele publicate de Pesty , risi-

i!

pese părerea.
E frem Z ăcan, e descendentu l unei fam ilii  de no

b ili  valah i din C aransebeş, cu în tinse proprietăţ i, cu 

m ulte case şi cu m ulte procese de m oşten ire. D in sâ
nu l ei, erau, nu num ai lum inători de seam ă, ci şi în - 
2ialti dem nitari de stat.

' E frem e „dascăl de dăscălie a Sebeşulu i". C ăci 
aic i şi la L ugoj, se desfăşura o in tensă activ itate de 

cu scopul de a pregăti preoţ i şi învăţ ătorişcoală,

i
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calv in i. A cestea sunt prim ele şco li rom âneşti iar cea 

din C aransebeş, e cea din tâiu şcoală m ai înnaltă, cu

noscută în istoria noastră, în analele învăţ ăm ântu lu i 

nostru , naţ ional. E le pregăteau şi dascăli pentru sa

te le valahe, fap t ce presupune o m are răspândire a 

scris-c ititu lu i. Iar ca o nouă dovedire a v ieţ ii cu ltu

ra le şi sp irituale de-aic i, spre sfârşitu l seco lu lu i 

X V I,  se am intesc, în nişte însem nări, tipografiile din . 

Z ărveşti şi C aransebeş. C e se va f i  tipărit aci şi cât, 

nu se poate şti. Până acum , vrem ea n’ i  dat la iveală, 

nic i un exem plar.

T ălm ăcitorii Păliiei, deşi slu jito rii unui alt crez 

şi-au dat din plin  obolu l pentru isbânda de ’nceput a 

graiu lu i şi cu lturei naţ ionale. Pe tem eliile şcoalelor 

pe cari le-au slu jit, se rid ică alte şco li, transform ând 

opidu l C ăvăran Sebeş —  orăşel cu vechi trad iţ ii ro

m âneşti, puternică şi preţ u ită cetate, distric t valah, 

cap itala banilo r şi centru com ercia l —  în făclier al 

cu lturei naţ ionale, în tro vrem e când dinco lo de 

m unţ i, cuvântu l scris nu îm brăcase încă haină băş

tinaşă şi nu se putea vorb i încă de m anifestări ro

m âneşti.
tA şa, după 1659, şcoala papistăşască din C aran

sebeş e de vânzare, oraşul f iind  un centru sp iritual al 

reform ei iar m ai înain te, în 1572, franciscanul N i-  

co lae Schrodel, în tem eiase, to t în C aransebeş, nov i

c iat şi teo log ie. Iar după 1570, „şcoala de dăscălie", 

dădea frum oase rezu ltate.

O altă „casă de ’ nvăţ ătură", despre care se face 

m enţ iune docum entată —  după 1600 —  e to t cea cal-
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•v ină din C aransebeş, în care elevelor şi elev ilo r 1 ' se 

propuneau în orele libere, catech ism ul şi psalm ii ver

sificaţ i rom âneşte şi traduşi de profesor şi elevi.

A ceste bisericu ţ e ale lum inării, au fost reorga

n izate de principele A caţ iu B arcia i, şi el, rom ân de 

orig ină. însem nătatea lo r, rosturile avute, sunt de 

netăgăduită utilitate istorică.

In regu lam entu l şcoalei rom âneşti din Făgăraş, 

sem nat în 3 A prilie  1657, se specifică: m agistru l ro

m ân „va învăţ a pe m ari şi pe m ici, la abecedaru l va

lah şi la scrisoare bună şi exactă valahă, în special la 

cetirea C atech ism ulu i, Psaltirii şi T estam entu lu i nou 

tipărit la A lba Iu lia, apoi la C apita C atechetica, T a

tă l nostru , C rezu l apostolic , botezu l şi Spovedania, 

m ai departe la cântări rom âneşti, după uzu l şcoalelor 

din Sebeş şi L ugoj.“

In 1748, ex ista încă şcoala rom ânească din C a

ransebeş, căci aici ven ise şi un preot care însem nase 

cu litere la tine, că a învăţ at gram atică în C aransebeş

Fog& raşi şi V isk i

Prin aceste şco li îşi făcuseră ucenic ia, la începu

tu l seco lu lu i X V I  bănăţ en ii G eorge B uitu l, doctoru l 

G avril Ivu l, M ihail H alic iu şi alţ ii, de prin T ransilva

n ia şi poate şi din Principate.

Şcoala din cetatea L ugoju lu i, în fiin ţ aţ ă după 

1580, nizu ia să răspândească scrisu l calv inesc şi prin 

el, cred in ţ a, ceiace nu s’ a m ai realizat. Strădaniile lu i  

Fogaraşi şi V isk i, trecuţ i, se pare, prin şco lile Sebe-
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fi şu lu i, A iudu lu i şi Sib iu lu i n’ au eşit din obişnu it deşi 

ei, dascălii de dăscălie de-aci, traduc şi tipăresc.

N im icirea hrisoavelor, condam nabila lipsă de in 

teres faţ ă de trecutu l cu ltural şi istoric a svârlit vă

lu l necunoaşterei, pretu tinden i.

D in v iaţ a pred icatoru lu i Fogaraşi, nu ne-au ră

m as am ănunte. B ib liografiile şi istoriile literare, îi  

înşiră doar tă lm ăcirea, în jum ătăţ i de şiruri. D e alt

fe l, aceiaşi sărăcie de date biografice, o în tâ ln im 

aproape în în treaga literatură a acestor vrem i. Şi 

atunci, călăuziţ i de evenim entele cu lturale contim

porane, lăsăm loc părerilo r.

Fogaraşi, se pare că şi-a desfăşurat activ itatea 

didactică în C aransebeş şi L ugoj. îndrum at de m a

nuscrisele fo losite în biseric ile calv ine ale celor două 

oraşe bănăţ ene, cunoscând, probabil şi tipăritu rile 

braşovene şi cele din B ălgrad, traduce după A lste- 
dius: „C atech ism us atsaja ei A tsaja sum m a szau 

M eduha a ulu ite j şi kred incieji C ristianskae kuprin- 

sze skurtae; şi adeveratura den szkrip tura szventae 

enterita", publicându-1 la A lba-Iulia în 1648, în ace

laşi an şi în aceiaşi tiparn iţ ă, în care a apărut şi N oul 

T estam ent al m itropo litu lu i Sim eon Ştefan, în te

m eiată în 1565 sub Ioan Sig ism und Z apolya şi înzes

trată cu buch ii în 1623 de G abrie l B athory , care o 

trece ca tipografie a C urţ ii.

C atech ism ul are tex t paralel, rom ân-rnaghiar şi 
litere la tine, fo losite de bănăţ en i, deja din a doua ju 
m ătate a seco lu lu i X V I, atât pentru tipar cât şi în 
scrisu l ziln ic dând, aşa, lim b ii,  to t caracteru l ei la tin , 
râm ase datină aic i.

Ii
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T raducerea a răm as prea servilă tex tu lu i alste- 

dian iar lim ba, după cum desluşeşte şi titlu l,  e îm pe

striţ ată cu străin ism e, deşi traducătoru l era rom ân, 

pentrucă slu jeşte o şcoală şi o biserică rom ânească. 

N um ele, exp licab il e m aghiarizat. E l nu ne poate 

trim ite să-i găsim orig inea în Făgăraş. 11 în tâln im şi 

în vech ile docum ente bănăţ ene. Şi B anatu l avea şco li 

superioare, avea o aristocraţ ie şi o cu ltură rom â

nească, din cari să pornească lum inaţ i cărturari.

A ceiaşi in fluenţ ă se resim te în top ică iar orto

grafia e cea m aghiară, cu aju toru l căreia, încerca să 

redea particu larităţ ile lim b ii  rom âne. D e altfe l di

bu irile ortografice continuă până ’ n 1780, când se 

poate vorb i de o ortografie cu litere la tine, în „E le- 

m enta“  lu i M icu-K lein .
C atech ism ulu i, îi lipseşte frum useţ ea arhaică 

pe care o găsim în lim ba celorla lte traduceri con

tim porane. E ra şi destinat unui num ăr restrâns 

de citito ri: „pentru şco lile de re lig ia creştină —  cal

v ină —  din L ugoj şi C aransebeş şi pentru în tărirea 
în cred in ţ ă a tinerilo r cari învaţ ă în ele“. T iparu l, l-a 

plătit A caţ iu B arcia i, nobil rom ân şi ban al C aran
sebeşu lu i, om cu părin tească purtare de grijă faţ ă de 

şcoalele de re lig ie creştină-calv ină, iar m ai târz iu , 

ajuns principe al A rdealu lu i, prin trădare şi supu

nere faţ ă de T urci.
C artea, deci, servea un scop sau m ai m ulte.

C rezul, îl începe: „C red entru D um nedzeu eu 

T atei â to t Putern ik rod itoriu l tseru lu j si al poem en- 

tu lu i...“  E , —  cred —  cea m ai frum oasă parte dk i
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în treaga traducere, păstrată în tr’un singur exem

p lar, descoperit de N ico lae D ensuşianu în B ib lio teca 

co leg iu lu i reform at din T ârgu l-M ureş.

Pentru aceleaşi şco li, Fogaraşi a m ai tradus 

„R ugăciun i de dim ineaţ ă şi de sară“  şi o parte din 

Psalm i, despre care am inteşte în prefaţ a C atech is- 

m ulu i, exprirnându-şi şi dorin ţ a de a-şi desăvârşi lu 

cru l. A ceste părţ i ni s’ au păstrat în tr’ o cop ie cu li 

tere la tine şi ortografie ungurească, datorită pred i

catoru lu i Ion V iski, un alt cărturar, al căru i loc de 

baştină pare a f i  to t vestu l B anatu lu i. E l face im 

portante com plectări după traducerea lu i Szenci M ol-  

nar, f ie în Sântă M ăria din Ţ ara H aţ egulu i f ie în 

G eoagiu l de sus, unde-şi îm plinea slu jba de duhovn ic 

şi răspânditor al calv in ism ulu i. N u e surprinzător 

eă-1 găsim în T ransilvan ia. Şi lugo janu l M oise Peş- 

tişel ajunsese protopop al H unedoarei.
Ion V iski a în titu lat prelucrarea traducerei lu i  

Fogaraşi: „A  lu j szvent D avid K raj si proorocu l o 
szutye si csincs dzecs de so ltari cari au szkrisz ku 

m enile lu j V isk i Jânos en B oldogfalva 1697“ , adecă 

în A lba-Iu lia.
M anuscrisu l orig inal aparţ ine B ib lio tecii C ole

g iu lu i reform at din C lu j.
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JVL iha i Ha lic iu

T im işoara, îngenunch iase la pic ioarele puterii 

m usulm ane. T ransilvan ia şi B anatu l de răsărit, se 

frăm ântă. Princip ii şi banii, lasă uneltirile sp irituale 

şi dorurile prozelite. Furaţ i de vălm ăşagul frăm ân

tărilo r politice, lup tă num ai pentru ele . ..
A poi, C aransebeşu l şi L ugoju l, cad sub stăpâ

n ire tu rcească, m ult m ai um ană şi m ult m ai îngădui

toare cu R om ânii şi cu ortodox ism ul. E i n’ au făcut 

nic iodată prozelitism şi n’au exp loatat, ca ceilalţ i 

asuprito ri, lăsând toate libertăţ ile, poporu lu i supus. 

Şi nu e exagerat când se afirm ă că stăpânirea lo r a 

fost un favor pentru cu ltură.

C alv in ism ul, răm as fără sprijin ofic ia l, fără au

toritate, se pierde, lăsând m ultă libertate ortodox is

m ulu i. A r  f i  deosebit de in teresant să se urm ărească

lupta dogm atică din trecut, deslănţ u ită în tre calv in i 

şi ortodocşii bănăţ en i cari au avut —  începe să se do

vedească acum —  o perm anentă episcop ie la C aran-. 

sebeş.
L ugoju lu i, îi scade însem nătatea. C aransebeşu

lu i, îi răm âne o activ itate cu lturală, în bună parte 

ieşită de sub scutu l calv in ism ulu i dar sub palida în

râurire a um anitarism ulu i, apărut sporad ic în B anat. 

A cum , se m unceşte m ai puţ in dar to t ce se realizază e 

rom ânesc, descătuşat din ch ing ile re lig ie i şi cu ten

d in ţ e spre orig inalitate.
F iru l trad iţ ie i îl rupe M ihail H alic iu , despre 
A ron Pum nul scrie în tr’ un m anuscris: „că pe lacare
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anu l 1674 a fost teo log la B asiliea, cetatea E lveţ ie i, 

în care an a făcut un v iers în lim ba rom înă în onoa

rea înaugurăciun ii doftoria le a lu i  Paris Papai carele 

’ ş i făcuse rigoroasele de doftorie atunci. E ste cel 

în tîiu carele a făcut în lim ba rom înă v iersuri după 

m ăsura esam etră şi pentam etră greacă-latină.“

H alic iu —  f iu l, s’a născut in C aransebeş la 19 

O ctom brie, 1643. L a vârsta de 7 ani —  în 19 N oem - 

brie 1650 —  a fost înscris ca elev al şcoalei rom âno- 

calv ine din acest orăşel ce a lăsat în istoria B anatu

lu i, cele m ai frum oase pagin i de glorie rom ânească.

D e aci. cop ilu l M ihai a trecut la Sebeş şi apoi la 

liceu l reform at din Sib iu , unde stud ia şi poetu l sas, 

V alentin Frank von Frankenstein .

Pe acele vrem i, Sib iu l era un foarte însem nat

iNMLKJIHGFEDCBA
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centru cu ltural, pus în slu jba Saşilo r lu teran i. Im por

tanţ ă deosebită —  după program ul um anitarist —  se 

da politicei, retoricei şi f ilozofie i, iar datorită refor
m ei care pătrunsese înstăpânitor şi la catedre, yersi- 
f icarea nu se făcea num ai în lim b ile clasice, ci şi în 
cele m aterne. D rept urm are, s’ a ajuns la o frum oasă 
literatură săsască, în vers şi proză.

A şa se exp lică şi activ itatea cărturărească a lu i

IPONMLKJIHGFEDCBA
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H alic iu .
In  1664, M ihai trece la liceu l academ ic reform at 

din A iud, alături de Francisc Pâriz Papai, prietinu l 
său de m ai târz iu . Iar peste puţ ină vrem e, câteva no
tiţ e îl  dau ca rector al şcoalei reform ate din O ră.ştie, 
căreia îi lasă daruri prin tr’un pergam ent sem nat la 
Sib iu în 31 O ctom brie 1674, în preajm a plecării sale 
în Ţ ările de sus, pentru continuarea stud iilo r-teo lo- 
gice, după cum afirm ă Pum nul.

5
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însem nările personale, păstrate, nu am intesc de 

reîn toarcerea lu i. A ci  se opresc toate ştirile ...NMLKJIHGFEDCBA

.In caetu l cu date autob iografice sunt răsfirate 

începuturi de psalm i în rom âneşte, cu aceleaşi litere 

la tine şi cu aceiaşi ortografie ungurească, scrise de 

H alic iu-tatăl. T ot pe aceste f ile , peste două decenii, 

tânăru l H alic iu scrie to t cu literă, prim ele sale încer

cări de versificare.
Prin M artie 1661, scrie „Poesis in  laudem L yceo- 

rum carm ine com prehense“. U rm ează apoi 85 poezii, 

din tre cari 16 la tineşti şi 45 ungureşti, sub titlu l  co

lectiv de „M ateria carm inum cum elaboration ibus, 

v ice praxeos Poetica exh ib ita designata ac elaborata 

dom estica in m ensa“ . Subiectele, sunt variate: pa

trio tice, ode, poezii ocazionale, m axim e, epigram e. In  

parte, i se atribue şi câteva poezii poporane rom â

neşti, păstrate în C odicele Petrovay.

'
:

I
■

In  1674 dedică o odă —  prim a odă cu ltă orig ina

lă în rom âneşte cunoscută, —  prietinu lu i său Fran- 

cisc Paris Pâpai, ce-şi luase doctoratu l în m edicină 

la B azei.

O da, apare în „V ota so lem ni" iar de aci a fost 

reprodusă în „Succin ta M edicorum H ungariae et 

T ransy lvan iae B iograph ia", apărută la L eipzig în 

1774. V ersificarea e m etric-cantitativă, prea puţ in 

potriv ită lim b ii  rom âne. O dau în facsim ile:
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X IV .

C A R M E N  PR IM O &  V N I-G E N IT V M
L ingux R om ano-R um anar,PONMLKJIHGFEDCBA

Honor rbus
Fortunâ &  A ufpkîîs Im pcne:rabilis D acic i'A rgonauta;> 

PntK ob ilis Do in im

FR A N C I SC I l ’ A R IC I  I, Papenfis& c.
V ctcris ocu liflim iquc in  I llu ftri  E nycd inâ, 

H alic ia lh i: natum .

Ent fien tta te, ftt  't ind la  ro j, Rumanu i Jpo llo ,
L *  to tz., keti- fiven tt '« Empereoe fedet^J 

De unde cuno fim ce aJJep ttm , fi  ftim t fenc fe

D e Am fie lodam , pren [hertz, j fte 'n om en ie tjţ sr . 
Leg fe derapte au da i fruu io fe cfe te tt Geneve:

E cz. v ine E ran tifau , c inete Leyda , Va i ti  !
P r ind ecz, mane fio r  ory, a t cm fit nou efipe : h ai .v /f 

F id iz j> fia ta tz.i. it i 'ym phele , ja fic cu rând .
D oniny buny, tna ry D cclo ry , D  a fişe ly , fi  bunele Demna,

C u pa tfe e) fi iz~>  cs1 p tnye fi  fia rs, rugcm .
N jgy  E ovcJiniT ranf/Iv .i.jun ii, x.. 1^74 .

C ondid it cx im prov ifo , A m icu lus Pariciafler 
’ -M  1 c h  *4 e l  H  > e l  t c 1 v s, Nob. Romanus- 

CevU y de Cârdn febcs.

C eiace e curios, e fap tu l că toate cuv in tele din 

odă, sunt de orig ină la tină şi corespund în tocm ai cu 

•traducerea la tină apărută alături de tex tu l rom â

nesc şi făcută de redactoru l co lecţ ie i- „Succin ta .. 

din 1774, sau ch iar de H alic iu .

Pentrucă nu este cunoscută, ca docum ent elo

cvent, o reproduc*. V a f i  surprins atunci, isb itoarea 

asem ănare de lim bă__

„C anto san itatem , saliendo ad vos, V alachus

Poeta,
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A d to tos (vos om nes) quotquot sancto in Im ps- 

rio sedetis,

U nde cognitionem expectam us, et scientiam , fe-

lic itas

A m stelodam i propter chartas stat in om ni typo. 

L egem directam dedit form osa civ itas G eneva: 

E cce venit Franciscus ad vos, excip ite eum 

L eyda, Paris!

P rehendite m anum sorores, cum novo hoc hosp i- 

te inante (obv iam )

Fratres, F ratic ii, N ym phulae perg ite (passiren) 

currendo,

D om in i boni, m agni doctores, pastorcu li et bo- 

nuale D om inae

C um pace cifiatis, cum pane, cum sale roga-

m us“ .

In această erud ită încercare poetică —  nu poate 

fi  n ic i u ltim a dar n ic i cea d in tâiu —  nu stăpânesc, în 

fondu l lim bii, influenţ ele şcoalei stre ine prin care 

trecuse H alic iu .

E in teresant şi pare îndrăsneţ şi un ic faptu l că 

deşi leg ile subjugau tiran ic naţ ionalism ul nostru , 

acest caransebeşan se întitu lează totuşi — şi cu 

m ândrie —  N O B IL  R O M Â N , „c ives de C aransebeş.“  

Ş i e fă los cu orig inea, pe care o cunoştea d in scrieri

le istoric ilo r saşi cari ne stud iaseră trecutu l, în fuga 

condeiu lu i, sau d in m anuscrisele rom âneşti a le croni

c ilo r d in Principate, cari puteau să fi  a juns în T ran

silvan ia, datorită strânselor relaţ ii com ercia le, deşi 

istoriografia naţ ională de peste m unţ i, e la început.

-
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H alic iu , nu sem nase „valah1', ci R O M A N !  ...

Istoria literaturei noastre şi istoria politică, tre- 

bue să-i păstreze aducere am inte. C ăci el e şi pri

m ul rom ân ce scrie versuri în la tineşte, nem ţ eşte şi 
ungureşte.

„Ş i fo rm a savantă a odei e potriv ită cu fo rm a 

celorlalte poezii cu care -pare îm preună şi e m enită 

parcă să arate că şi în lim ba rom ânească, atât de pu

ţ in cunoscută, pe acest tim p, se pot scrie versuri ca 

şi în la tineşte, greceşte, franţ uzeşte şi nem ţ eşte", 

conclude m ult regretatu l N ico lae D răgan.

C am to t pe vrem ea lu i scrie şi M iron C ostin un 

fe l de elegie, —  ca a lu i  H alic iu, —  şi sună ca o pu

tern ică tângu ire asupra zădărn ic ie i tră irii: „V iaţ a 

lum ii" .

A po i, m ai bine de un seco l ne desparte, de la 

H alic iu la Poeziile lir ice ale V ăcăreştilo r, im itaţ ii 

dv.pă poeziile anacreontice greceşti.

f
■
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JD îc tîona rium V  a lach ico -  ILa tînum i

D rept alt preţ ios obol, B anatu l veacu lu i X V II,  

dă literaturei şi lim b ii,  însem nate opere: „D ictiona- 

rium  V alach ico-L atinum“  şi „L ex icon M arsilianum“ , 

prim ele scrieri lex icografice în rom âneşte. A poi, is

teria aduce vrem i de răstrişte, varsă sânge din bel

şug şi stinge făcliile cu lturei. D ar neînfrânta putere 

de v iaţ ă a rom ânism ulu i de aic i, le aprinde iar.

A suprito rii se perindă la ja f şi renasc vrem i de 

m are răstrişte. T rec în goană nebună ia tagane şi-şi 

fâ lfâie arip ile obositu l vu ltur bicefal, iar plaiurile 

noastre-s pustii. D ouă puteri în cu lm ea apusu lu i lo r, 

nu-şi pot găsi tăria pierdută în trecută istorie. 

A tunci, prota N ico lae Sto ica de H aţ eg, scrie pe f ilă  

de cron ică: „Ţ ine D oam ne, nic i cu T urcu, nic i cu 

N eam tu! . .
#

„D ictionarium V alach ico-L atinum“ , —  un m a

nuscris de 172 pagin i, plus 92 fo i adause la legat, cu 

tex t rom ân şi la tin (am bele cu litere la tine) —  a fost 

descoperit de B ogdan Petriceicu H aşdeu la 1871, în 

B ib lioteca U niversităţ ii din Pesta. C uprinde peste 

cinci m ii  de cuv in te, în tr’ o ord ine alfabetică, prea pu

ţ in stric tă şi pe alocurea, incom plect.
M anuscrisu l —  num ai o ciornă —  nu poartă 

sem nătura autoru lu i, ceiace l-a determ inat pe H aş
deu să-l num ească „A nonym us L ugoshiensis“  iar pe 
C retu , care ni l-a dat în tr’ o ediţ ie com plectă şi în
grijită, să-i spună „A nonym us C aransebesiensis."

ni

iii
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A nul scrierii nu e am intit. A utoru l, n’ a lăsat nic i 
o însem nare.

F ilig ranele din hârtia m anuscrisu lu i, sunt cele 

sie docum entelor rom âneşti din prim a şi a doua ju 
m ătate a seco lu lu i X V II,  exp licându-se aşa şi am in

tire?. cucuruzu lu i, m ălaiu lu i, m ăm ălig ii, a oraşu lu i 

M oldovenesc Suceava şi lipsa laşu lu i. D eci, scrisu l 

trcbue să f ie dinain tea anulu i 1700.

M ajoritatea localităţ ilo r înşiru ite ’ n co loanele 

alfabetu lu i .un t bănăţ ene şi îndeosebi din părţ ile C a

ransebeşu lu i, căru ia-i dă şi topon im ica.

In  scriere, se păstrează cred incios graiu l bânăţ an 

cât şi particu larităţ ile specifice reg iun ii: n înain tea 

lu i i (cun i), nealterarea consoanelor b, p, f, urm ate 

de i. etc.

8
I

f

)

ii
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T oate acestea, ne dau certitud inea că dicţ iona

ru l nu poate f i  scris decât în C aransebeş.
In dibu irea după autor, H aşdeu nu-1 găseşte în

tre scriito rii vrem ii. N ico lae D răgan îl atribue, cu 

m ici rezerve „nob ilu lu i poet rom ân" M ihail H aliciu , 

cum de altfe l era înclinat să creadă şi G rigore C reţ u . 

C ercetările, ne duc la aceiaşi concluzie. Şi ia tă de ce:

Fogaraşi şi V isk i, n’ au lăsat decât traduceri. 

Suitu l şi Ivu l s’ au in teresat prea puţ in de lim ba lo r  

m aternă, pe când H alic iu, stud iază m ult, călătoreşte, 

cunoaşte şi sem nează versuri rom âneşti. E din C a

ransebeş şi e contim poran cu datarea m anuscrisu lu i. 

A poi, fap tu l că o însem nare ulterioară pe f ile le m a

nuscrisu lu i ni-1 arată la Sib iu în 1772 —  locu l unde-şi 

adăpostise bib lio teca după refug iu —  e o confirm are.

;
:-
I
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Prietin şi co leg cu Paris Pâpai, autorul unui m i

nunat dicţ ionar la tin -m aghiar cu prim ele pagin i scri

se pe băncile şco lii şi tipărit la L ocs în 1708, va f i  
prim it şi îndem nul acestu ia căci dicţ ionarele ca şi 
pol’ g lo tism ul erau la m odă, deci foarte apreciate.

V aloarea lex iconu lu i se rid ică prin : stăru in ţ a cu 

care autorul se ţ ine de graiu l său —  ceiace nu s’ a 

făcut nic i în dicţ ionaru l dela B uda din 1825 —  prin 

aşezarea pentru prim a oră a lim b ii  rom ân* alături ds 

la tina din care s’ a zăm islit, prin înşirarea num irilo r 

topografice, a cuv in telor cu fo rm e duble, derivaţ ii şi 
dim inutive; prin term in i de coreografie poporană, 

prin cu legerea de expresii cop ilăreşti, in terjecţ ii ţ ă

răneşti şi prin tr’ o bogată sinon im ică.
R eferindu-se la m unca înch inată acestei lucrări, 

acelaşi H aşdeu, sub lin iază:

A  onym us . . . noi nu 

v ir.te în m arele L ex icon B udan dela 1825, lucrat —  

după cum se spune pe frontisp ic iu —  „de m ai m ulţ i 

autori în cursu l a tre i-zeci şi m ai m ultor ani.“  C e co

losală m uncă presupune dară prim a încercare ds 

această natură, făcută de un singur om . .Iată, 

câteva rânduri, după orig inal:

:
!

i *

i]
„Peste doi seco li după 

găsim decât vr’ o 10.000 de cu- ; ;
i i
i

l!
i.
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Lexicon Marsilianum

C âteva docum ente descoperite sub straşina unei 

case din tr’un sat bănăţ an, ne lasă să în trezărim şi 

in teresu l străin ilo r pentru lim ba rom ână, —  un in te

res porn it din curiozitate ştiin ţ if ică. A tât îndem nul 

străin cât şi această începută trebu in ţ ă, stau şi la te

m elia L ex iconu lu i m arsilian , contim poran cu ,,D ic- 

tionarium V alach ico-L atinum“ deci anterior anulu i 

1700, înnain taş vocabularu lu i lu i C orbea dar poste

rio r prim ulu i.

O rig inalu l se păstrează în B ib lio teca U niversi

tăţ ii din B ologna, prin tre m anuscrip tele erud itu lu i 

general ita lian M arsig li şi a fost descoperit şi stud iat 

de d. C arlo T agliav in i.

M anuscrisu l num ără 81 f ile  cu 2934 cuv inte, în 

lim ba la tină rom ână, m aghiară şi cu o co loană ră

m asă albă, pentru lim ba germ ană.

T extu l rom ânesc e scris cu litere la tine şi orto

grafie ungurească, aşa cum e şi D icţ ionaru l. C oloana 

la tină, are o sum edenie de cuv in te decadente iar în 

tex tu l m aghiar, s’ au strecurat erori.

T im pul scrierii, d. T agliav in i îl stab ileşte în tre 

1670— 1690. C ât priveşte autoru l •—  m odest ca şi 

înnain taşu l nu-şi sem nează num ele —  îl atribue unui 

germ an din Făget sau L ipova, unde s’ ar f i  scris.

N u poate f i  decât eronată atribu irea autoratu- 

lu i. G reşelile tex tu lu i rom ân, sunt inex istente. D im 

potrivă, aci se găsesc cele m ai caracteristice cuv in te

:
s
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reg ionale şi cele m ai in teresante particu larităţ i lin 

gv istice, corect scrise, ca pronunţ are —  deşi nu erau 

leg i ortografice pentru scrierea cu litere la tine —  

ceeace nu putea face nic iodată un germ an sau un 

sas.
\

Şi ch iar dacă ar ex ista greşeli-ceeace nu-i adevă
rat —  ele se puteau săvârşi la transcriere căci exem

p laru l din B ologna, nu trebue să f ie num ai decât ori

g inalu l ...

A m  căutat să-i găsesc o în rud ire cu D icţ ionaru l 

caransebeşan dar şi atunci când ex istă, e doar inc i

dentală. „L ex icon M arsilianum“ , are în prim a co loa

nă lim ba la tină, nu pe cea rom ână.

Fostu l posesor al m anuscrisu lu i, generalu l M ar- 

sig li, ven ise în partea vestică a B anatu lu i în tre 1698 

— 1700, cu scopul de a stab ili gran iţ a din tre A rdeal, 

U ngaria şi B anat. Prin nu ştiu ce îm prejurări, lex i

conu l a ajuns în m âin ile acestu i pasionat bib liofil  şi 

m are polig raf.
N ic i Iv larsig li, nic i vocabularu l, nu ne precizează- 

unde s’ a scris. Pustinyetate (pustietate), rinye 

(râ ie), russinyesc (ruşinez), genske (gâscă), k*  

fuost tuăt guăl săraku de iă i (c’a fost to t gol săracu l PONMLKJIHGFEDCBA
dc el), am blo a busile (u ir.b iă târându-se),de a fetye- 

le (zadarn ic), etc., nu sunt criterii juste de apreciere. 

L e găsim în părţ ile L ipovei, la Făget, lângă L ugoj, 

dar şi în C aransebeş. Iar cele două veacuri, au m al 

alterat fo rm ele şi sensul cuv in telor.

S inguru l centru în care m ai arde încă făclia cu l- 

tu rei rom âne, aprinsă de calv in ism , e to t C aransebe-

i

i
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şu i. C elela lte reg iun i bănăţ ene erau pierdute ’ n vâl

toarea lup telor cu T urcii şi îndeosebi L ipova, Făgetu l 

şi L ugoju l, unde nu m ai găsim cărturari în tre 1670 

— 1690. D eci, log ic, oraşu l lu i  H alic iu , cu m ulţ i cuno

scători de carte, va f i  dat şi a doua operă lex icogra

fică, literaturei rom âne, despre care d. C arlo T aglia- 

v in i spune: „D icţ ionaru l acesta deci scris ... în a 

doua jum ătate a seco lu lu i X V II-lea este, poate, cel 

m ai vech iu dicţ ionar (ad ică nu glosar) rom ânesc; 

fără îndo ială, cel m ai vech iu trilingua cunoscut, care 

conţ ine lim ba rom ână. M i  se pare că valoarea lu i  

pentru f ilo log ia rom ânească e foarte însem nată pen

tru m ateria lu l adus la cunoaşterea dialectelor acestei 

reg iuni în seco lu l al X V II-lea  şi în general, la cunoaş

terea acelu i curent literar pe care-1 num im rom âno- 

calv in .“
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G ând şi Fcifttă
i

L a atât se m ărg inesc descoperirile şi cercetările de 

până acum , priv itoare la istoria slovei rom âne din 

B anat, până ’ n veacu l X V II. C elela lte încercări şi 

nizu in ţ e sp irituale deşi, neîndoeln ic, au fost, stau 

sub straşinele unei case m odeste, prin cărţ ile preoţ i

lo r, in stranele bisericilo r sau în cine ştie ce un
ghere . . .

iCBA

1 !
;;

i
A m  găsit m anuscrise de m are preţ la grinda 

ch ilie i unui gospodar. D intre bucoavnele şi calenda

rele unui plugar m i s’ a dat: C azania lu i V arlaam 

(Iaşi, 1643) şi am luat cărţ i valoroase din m âin ile 

unui bătrân serv itor ce-şi petrecea vrem ea răm asă 

liberă, cu buch isirea lo r. Ier dacă nepriceperea îşi va 

continua m ersu l, vor dispare toate aceste m onum en

te ce vorbesc, m ai m ult ca orice, de un trecut istoric , 

literar şi bisericesc, atât de m ăreţ . O în treagă co

m oară, va f i  hărăzită pentru to tdeauna necunoaş- 

terei.

s
■

:

1 i
:
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u

Pe drum ul aceloraşi destine au m ers şi m erg 

m anuscrisele scrierilo r apocrife, a căror urm e sunt 

ev idente. A u ex istat şi erau lectură de căpeten ie a 

plugarilo r, atât aic i, cât şi dinco lo , peste m unţ i. ..

i

: '

i*•

C ronicaru l sas, G eorge H anner din seco lu l X V II,  

destăinu ia: „R om ânii, m ăcar de se făgăduesc ascu l

tători superin tendentu lu i calv inesc, to t cred in ţ a şi 

legea cea părin tească n’ o părăsesc.“
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D eşi nu se poate tăgădui o in fluenţ ă a reform ei 

în rându l preoţ ilo r şi ’ n rândurile nobililo r adem e

n iţ i de favoruri, desprinşi încetu l cu încetu l din tru

pu l rom ânism ulu i, trecuţ i apoi pentru to tdeauna în 

rândurile înstăpâniţ ilo r, ea n 'a putu t cuceri atât, cât 

am enin ţ a să cucerească.

M ulţ im ea, a stat departe de frăm ântările re li

g ioase, şi-a păstrat cu scum pătate m oşten irea şi n’ a 

îm părtăşit nic iodată crezurile strein ilo r.

Z adarn ic se strădu ia C oresi —  în „T âlcu l E van

gheliilo r" din 1564 —  să îndem ne: „nu ziceţ i ce zic 

unii: au nu ştiţ i ce am pom enitu? aceia nu vom lăsa 

până la m oarte: în ce au zisu noao părin ţ ii noştri 

m oşi şi străm oşi, noi nu vom lăsa. C i altm in tre lea 

grăiaşte Scrip tura: ...c i noao nu v ine leagea nece din 

Ierusalim , nece dela R om a, nece de în Ţ ara-G receas- 

că, nece R um înească; nece dela L eşască, nece dela 

M oschicească, ci e lăsată si tocm ită dela Isus H ris- 

. tos."

aNMLKJIHGFEDCBA
i
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Z adarn ic .. . A celaşi putern ic, refractar şi nic io

dată în frânt trad iţ ionalism al poporu lu i rom ân atât 

de bine cunoscut lu i C oresi, ne-a m enţ inut, ne-a că

lăuzit de-alungul istorie i prea v itregă şi to tdeauna 

ne-a trecut peste vrajbă şi peste cum plite le asupriri PONMLKJIHGFEDCBA
ce urm ăreau nim icirea noastră.

Ş i reform ele, lup tau îm potriva trad iţ ie i. îndrep

tate contra fo rm elor scum pe şi sfin te, nu-şi puteau 

nic i în trezări laurii v ictoriei. Popor de plugari, R o

m ânii au avut groază şi ură pentru renegatism . A pei, 

calv in ism ul cerea în locu irea icoanelor, ştergerea m o-

!
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litfe lor, a pom enilor, a datinei străbune, deci în lătu

rarea unui cu lt ce ajunsese să f ie legat pentru veşn i

c ie de sufletu l rom ânism ulu i. Şi nic i m ii de lup te nu 

pot răpune datina când ea e şi credin ţ ă. Se suferă şi 

se înv inge, în v irtu tea trad iţ ionalism ulu i.

E ’ n legea f irii  ca orice asuprire îndreptată îm

potriva neam urilo r, să f ie câştigu l acestora. Istoria, 

şi atunci când aduce nedreptăţ i, nu poate nedreptăţ i 

în treaga v iaţ ă a popoarelor şi până la în tronarea 

adevăru lu i, le m enţ ine prin fo rţ a îm prejurărilo r.

învăţ ătura protestantu lu i C alv in , lup tă pentru 

exterm inarea rom ânism ulu i transilvănean şi bănă- 

ţ an , dar —  paradoxal —  to t el desăvârşeşte în jghe

barea unei cu lturi naţ ionale şi începutu l unui avânt 

care m erse să renască m ult m ai depărte decât gran i

ţ e le A rdealu lu i, scrisu l şi cugetarea neam ulu i.

C ele aproape 40 cărţ i rom âneşti apărute în 

T ransilvan ia până la 1702 —  în Principate, num ăru l 

lo r e în jum ătăţ it —  ajung pretu tinden i. Iar acei cari 

aveau feric irea să le cum pere, —  era în tr’adevăr feri

c ire —  încrustau pe scoarţ e, preţ ul, anul, ziua cum

părării şi sem nau cum plite afurisen ii îm potriva ace

lora ce vor f i  având m ăcar în cuget, îndepărtarea ei. 

R ăm ânea în patrim oniu l fam ilie i iar pe m arg in i, 

prin tre şire se strecurau cu cerneală de rădăcină, în 

rom âneşte, în tâm plări din v iaţ a şi fap tele trecutu lu i, 

singurele şi adevăratele noastre cron ic i, netăgăduite 

isvoare ale istorie i şi oglind irea stărilo r sociale şi 

cu lturale de atunci.
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D e f iecare carte bisericească se leagă o în trea

gă odisee. T rece m unţ ii. Pentru ea, n’ au ex istat vre

m eln ice gran iţ e politice ci num ai fruntarii etn ice.

Iată prem ergătoru l, pregătito ru l unităţ ii noa

stre naţ ionale şi lingv istice ...

Im prăştierea prim elor tipăritu ri în lătură pied i

c ile iv ite în calea scrisu lu i. Prim ele m anuscrip te 

aveau acel „scrip tio continua", —  lipsa in tervalu lu i 

în tre cuv inte.

E le, în afară de norm ele ortografice pe cari le 

im pun, dau putern ic im puls lim b ii  rom âne, ce pătrun

de în cancelariile dom neşti şi în actele particu lare: 

zap ise, urice, isvoade . . . Prin calv in ism se dă B ana

tu lu i şi literaturii rom âneşti opere de m are valoare 

lingv istică, istorică şi literară, judecându-le în ra

port cu activ itatea contim porană, desfăşurată în ce- 

lă lalte prov incii.
*

P ropaganda calv ină a făcut ca în T ransilvan ia 

să nu se m ai tipărească nic i o carte slavonească. D ar 

în Principate, tiparn iţ ele stăru ie să le tipărească 

pană când, sub in fluenţ a curentu lu i grecesc, slavo- 

nismul decade din ce în ce m ai m ult. L a 1680, D osof- PONMLKJIHGFEDCBA
ta i constata „că şi acea puţ ină sârb ie ce o învăţ a de 

’ n ţ e legea, încă s’ au părăsit în ţ ară".

C urentu l la tinesc este în creştere, în seco lu l 

xvn. In M oldova, ajunge prin legăturile politice şi 

cu lturale cu Polon ia. In M unten ia, s'a in trodus din 

T ransilvan ia. O re latare din 1643 a episcopulu i cato

lic  din Sofia, afirm ă că „cei ce vo iau să înveţ e m ai 

m ulte şi la tineşte, m erg în T ransilvan ia."
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A şa, se desch ide nou drum , acela al orig inali

tăţ ii, pe care m erg cron icarii şi istoriografii m oldo

ven i şi m unteni, in troducându-se în scris, term in i 

geografic i, istoric i, dip lom atic i şi m ilitari din la ti

neşte dar de m ulte ori, cu pronunţ area polono-ger- 
m ană şi m aghiară a vrem ii.NMLKJIHGFEDCBA
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Bănă ţ en i in cu ltu ra Adusu lu i !

1;

Prigoana cato lic ism ulu i dom inant îm potriva or
todox iei bănăţ en ilo r din veacurile X IV  şi X V ,  e frân

tă de istorie. C iracii papei, cu spada şi crucea ’ n 

aceiaşi m ână, îşi îm puţ inează num ăru l şi-şi m ai po

to lesc zelu l. In  zarea veacurilo r, creşte potopu l nava

le i otom ane. Şi reform ele, îi zdruncină autoritatea.

In  răsăritu l B anatu lu i ca şi în T ransilvan ia, cal- 

v in ism ul dejoacă biserica rom ano-cato lică ce ajunge, 

la început, în stare de m are strâm torare, apoi to le

ranţ ă şi în sfârşit, aproape un veac şi jum ătate, n’ a 

m ai avut nic i episcop diecezan, ci doar un v icar to t

deauna um ilit, cu cred incioşii risip iţ i şi pierduţ i. N ici  

cato licu l Ştefan B athori, nu-i m ai poate restab ili 

autoritatea, răm ânând cato lic ism ul în această stare 

până la 1690.
R em iniscenţ ele îndârjitu lu i prozelitism cato lic 

din prim ul period dăinu iau în C aransebeş, căci Ia 

1572, şcoala franciscanulu i N ico lae Schrod l, e de vân
zare, —  probabil o consecin ţ ă a lup tei calv ine. D ar el, 

sporad ic, se m enţ ine to tuşi în rândurile câtorva ne

m eşi rom âni.

Ş i cato lic ism ul —  prea puţ in sprijin it ofic ial —  

urm ărea ţ in te le politice ale calv in ism ulu i. Se pare 

că dorea m ai m ult câştigarea nobilim ii rom âne şi 

m ai puţ in convertirea poporu lu i. N ’ avea el nic i auto

ritatea leg ii şi nic i reform ele lu teran ism ului sau cal

v in ism ulu i. D ar avea un sistem de a proceda. C ăci

i
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I pierderea nobilim ii, atrăgea după sine, slăb irea ele

m entu lu i rom ân.

Istoria noastră, nu dă. acestu i fap t, cuvenită în

sem nătate, deşi un sat rom ânesc din aprop ierea C a

ransebeşu lu i, ascu ltă şi acum , litu rg ia în lim ba la

tină.

■

I

i

:
Scrisu lu i bănăţ an, nu cred să-i f i  dăru it nim ic, 

acest cato licism . D ar el a dat străin ilo r cărturari lu 

m inaţ i, trecuţ i în analele cu lturei apusene din vea

cu l al X V JI-lea: pe G eorge B uitu l şi pe G avril Ivu l,  

am bii, cu o activ itate ce n’ a slu jit propăşirii noastre, 

dar ne-a dus num ele neam ulu i, peste hotare.

f

i

G eorge B ssitttS
I

S’a născut ia sfârşitu l seco lu lu i X V I,  în aprop ie

rea C aransebeşulu i. L a 1610, e am intit ca student în 

V iena. D e aci se reîn toarce în B anatu l său, unde ser

veşte ca preot şi învăţ ător cato lic . In aceleaşi func

ţ iun i îl găsim şi la A lba-Iu lia, prin 1619. A  suferit 

rnu lt din cauza persecuţ iilo r porn ite îm potriva cato

lic ism ulu i, de G abrie l B athory .

L a 15 Septem vrie 1619, episcopul T ransilva

n ie i, Ştefan C siky , îl recom andă pe Ivu l, card inalu

lu i  B orgese, pentru a f i  prim it în C ollegium germ a- 

nicum et R ungaricum , din R om a, iar după 1636, nu-1 

m ai găsim am intit.

G eorge B uitu l e prim ul rom ân care stud iază la 

R om a şi e cel din tâiu doctor în teo log ie, la noi.

A ctiv itatea sa, ne e cunoscută doar fragm entar.
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A  tradus în rom âneşte C atech ism ul lu i C anisius, ti-  

părindu-1 cu litere la tine şi ortografie ungurească 

la Pojon, în 1636. A  doua ediţ ie a apărut în 1696 la 

Sâm băta m are iar ultim a, cunoscută, iese de sub 

teascurile tipografie i din C lu j la 1703, sub titlu l:  

„C atech ism us szau szum a kred inczei kato licsest. 

R . P. Petri C annissi, D octor Szkrip : szvente den R en- 

dul Szociey lu j  Issus. E ntors pre lim ba R um aneâszke 

de R .P.B U IT U L G Y U R G S, D oct. Szkrip t. szvente den 

âcselâs R end. A cum de isznove tiperit ku oszerd ie 

R . R . P. P. Szocziei lu j  Issus şi ink inât entru csinszte 

U lustrissim i si R everend issim i A tanaszie, D en M ila  

lu j D um nezeo si szkaunulu j A poszto leszk A rch i-  

E piszkopulu j de czârâ A rdealu luy , asisdere si szvet- 

nic m aj den L euntru al E nnelczatu lu i E m perat. T i 

perit en K lus en A nul D om nulu j 1703.“
N um ăru l ediţ iilo r dovedesc o deosebită însem nă

tate şi pare a se f i  bucurat de o m ai m are răspândire 

decât celălalte catech ism e. Iar deosebit in teres, pre

z in tă titlu rile  v lăd icu lu i A tanasie căru ia îi şi era în

ch inată cartea.

i;
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Gavril  Ivul

D eşi e num ărat în rândurile erud iţ ilo r din A pus, 

credem să f i  dat literaturei rom âne nic i o scriere. 

N ăscut în C aransebeş în 25 M artie 1619, prim ele 

cunoştin ţ e în ale slovei le-a prim it în orăşelu l natal, 

pe această vrem e cu 

le , şi în m ari frăm ântări cu lturale şi istorice. In -

nuPONMLKJIHGFEDCBA
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văţ ătura şi-o desăvârşeşte ia G raţ iar în 21 O ctom

brie 1637 a in trat în O rd inu l iezu iţ ilo r din C aşov ia.

D upă ce şi-a luat doctoratul in teo log ie şi filozo

fie, a funcţ ionat şase an i ca pro fesor de filozofie în 

C aşov ia şi V iena, apoi ca pro fesor de teo log ie, 20 de 

an i. D oisprezece an i, lucrează ca secretar al O rd inu

lu i  iezu iţ ilo r.

C unoscut învăţ at, a fost c instit şi respectat de 

to ţ i ep iscop ii şi de principele transilvănean, G eorge

Jj PONMLKJIHGFEDCBA
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R akoczy.

A  m urit în C aşov ia, la 18 A prilie, 1678.

In tre strein i, cu alte gânduri decât ale neam ulu ijţ :
său, şi-a dat to t daru l şi toate cunoştin ţ ele, altora.

A  lăsat literaturei teolog ice şi filozofice, stud ii 

de reală valoare: I  „Propositiones ex un iversa log i

ca0, V iena, 1654; II  „Poesis ly rica“ , V iena, 1655; 

III  „Ph ilosophia. . . Praesb. G abr. Ivu l “ , V iena, 

1655; IV  „Philosophia N ovella", C aşov ia 1661 şi 

Z agreb, 1633; V „T heses et A ntitheses catho lico- 

n im .. C aşovia, 1667; V I  „H istoria R elatio C ol- 

logn i C assov iensis ..C lu j, 1679 şi —  nesigură „L a-  

p is L yd icus“ , C aşov ia, 1671.

P reocupările lu i, nu s’ au m ărgin it num ai la teo lo

g ie şi filozofie, ci au fost adem enite şi de v ibrările 

lirei. „Poesis ly rica“ , alcătuesc cel d in tâiu vo lum de 

versuri latine, scrise de un rom ân ...
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D eşi aceşti do i învăţ aţ i se depărtară prea m ult 

de sbucium atu l suflet al com patrio ţ ilo r, istoria cu l- 

tu rei bănăţ ene, îi va reţ ine. A u p lecat d in m ijlocul ei.
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D ăinu ia pe- atunci o concepţ ie, că elem entul ro
m ânesc nu poate da decât iobagi. Ivu l şi B uitu l, au 

frânt părerea şi au dovedit tu turor, că geniu l rom â

n ism ulu i trăeşte, că e putern ic şi că poate da erud iţ i 

de valoarea celor din A pus.
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Slovă ş? gând bănă ţ ean

A  doua jum ătate a veacu lu i X V II,  svârle peste v ia

ţ a B anatu lu i, în tunecim i şi învo lburare năprasn ică. 

Pretu tindeni, zăngănitu l arm elor şi m ulţ im ea cada

vrelor, stă oprelişte ’ n cărările cu lturei.

A şa se încheie o m are epocă de m ari frăm ântări 

şi prefaceri sp irituale, atât de bogată în roade.

N ic i  husitism ul, nic i calv in ism ul şi nic i cato licis

m ul, n’ au putu t răp i suflete şi cred in ţ ă. D im potrivă, 

ascunsele lo r gânduri, răm ân pieaeslal propăşirii 

noastre, piedestal pe care se rid ică m ajestos, prin tre 

m ultele îndurări şi v itreg ii, isbânda rom ânism ulu i.

R eform ele şi uneltirile conducătorilo r, îşi depă

şiseră ţ in ta! . ..

C leru l şi poporu l, ch iar şi atunci când prim esc 
altă cred in ţ ă, aceasta era num ai o fo rm ă. Puţ inele 
lo r cunoştin ţ e teo log ice, nu-i lăsau să facă deosebiri 
de princip ii dogm atice deci, f iresc, nu puteau în
râuri nic i ortodox ism ul, răm as prin trad iţ ie bătrână.

N egustorii m oldoveni şi m unten i ven iţ i la târgu
rile transilvănene şi bănăţ ene, la în toarcere, duceau 
cu ei nu num ai cărţ i rom âneşti, re lig ioase ci şi calen
dare. (C el din tâiu apăruse la B raşov în 1569, când a 
fost cum părat de un so l sucevan, cu 6 dinari.)

L egăturile acestea în tăresc conştiin ţ a naţ ională, 
in tensifică re laţ iile sp irituale, dau avânt cron icari
lo r şi făuresc v isu l unirii. T ot ele, aprop ie Principa
te le de B anat. C ele am intite şi câteva însem nări, do
vedesc din plin că aceste re laţ ii erau şi cu lturale dar 
şi istorice şi că v iaţ a rom ânească de-aici, n’ a fost 
izo lată. Se frăm ântau —  poate —  şi alte idei.
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Petru R areş, a avut logofăt un oarecare G heor- 

ghe din C aransebeş, apoi pe Ion D iacu lugo janu l.

D in  C aransebeş porneşte la 1545 L aio tă, să cuce

rească M unten ia iar în 1552 pleacă to t de aic i, R adu- 

V odă I lieş, îm potriva lu i  M ircea C iobanul.

L a 1664 Ştefan, f iu l  lu i Petru C ercel, refug iat 

în T im işoara, se îndreaptă către Ion Pribeagul din 

L ugoj —  un tânăr căpitan şi prietinu l său 

ru ia-i prom ite, în sch im bul aju toru lu i cerut pentru 

ocuparea dom niei: „bordeie bogate de ţ igan i şi alte le 

ca astea“ .

In C aransebeş, a lucrat pentru traducerea V e

ch iu lu i T estam ent, —  din încred in ţ area principelu i 

A paffi  —  rom ânul Ştefan M atco, pred icatoru l de aci. 

T ot în B anat, traduce un catech ism calv inesc, pred i
catoru l C sulay.

E cu neputin ţ ă ca Sofron ie călugăru l din H odoş 

—  v lăd ică m ai târziu —  în trecerea lu i  spre M oscova, 

la 1651, să nu f ie fără legături cu Principatele. M ai 

târz iu , preotu l ortodox din Sânm ihai, M ihail  Popov ic i 

bate acelaşi drum şi ajunge la îm părăteasa E cat-e- 

rina, lăsându-ne însem nări preţ ioase.

Se face, apoi, un sch im b de cărturari în tre B anat 

şi Principate.

L a sfârşitu l seco lu lu i X V II-lea. şi la începutu l ce
lu i  de al X V in-lea, dascăli de peste m unţ i în tem eiază 

noui şco li rom âneşti până departe, către T isa, spo

rind num ăru l şco lilo r particu lare conduse to tdeauna 

de preoţ i.
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In  părţ ile T im işoarei, L ugoju lu i, L ipovei, C aran

sebeşu lu i, Făgetu lu i, calig rafi călători din M unten ia 

stăteau săptăm âni în treg i în tr’un sat cop iind cărţ i 

pentru biserică şi danii. C u ei, pleacă de aic i, m anus

crise vech i re lig ioase şi profane, fără să se m ai re

în toarcă.

îl
1

In 1767 „popa C onstantin tipografu l râm nicea- 

nu“  ceru vo ie episcopulu i V ichentie Ioanov ici V idac 

din T im işoara, să-i dea vo ie să în tem eieze aco lo o ti 

pografie rom ânească, cu cheltu ia la sa, dar a fost re

fuzat. A cest popă a îm podobit aproape toate stranele 

bisericilo r noastre cu sfin te le cărţ i aduse de el cu de

saga, din Principate.

Iată, aşa, în râuririle cu lturale, toate, ne-au ven it 

f ie direct din R om a, f ie din partea lu teran ism ului 

sau calv in ism ulu i, f ie din principate. In fluenţ ele cu l

tu rale m aghiare asupra cu iturei bănăţ ene sunt inex i

stente, direct, pentrucă şi slova lo r naţ ională nu în

trecea slova rom ânească. A poi ei, real, ne-au fost 

prea puţ ină vrem e stăpânitori politic i, aici,..

D upă acest sbucium at început de trezire sp iri

tuală şi naţ ională, cu tend in ţ e de descătuşare din 

sfera in fluenţ elor —  directe, sau, poate ind irecte —  

urm ează puţ ine decenii de bejen ie şi tăcere. A poi 

cărturari lum inaţ i desch id drum de epocă nouă, —  

epocă de renaştere —  şi neîn fricaţ i, to tdeauna gata 

de sacrific iu , lup tă prin istorie şi pentru istorie, prin 

slovă şi vorbă. Şi acestea, dovedesc, m ai m ult decât 
orice, o însem nată rezistenţ ă cu lturală, o educaţ ie 

serioasă şi o ind iv idualitate . ..
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A şa, s’ au rid icat peste înnălţ im i de jertfe ln ic: 

N ico lae Sto ica de H aţ eg, M ihail  R oşu alias M artino- 

v ic i, Paul Io rgov ic i, D irn itrie Ţ ich indeal, C onstantin 

D iaconov ic i L oga, D am aschinT om aB ojâncă, E utim ie 

M urguf Petru L upul-L upuiov , D irn itrie C onstantin i, 

V asile M aniu, Iu lian G rozescu şi m ulţ i alţ i fruntaşi 

ai scrisu lu i bănăţ an de până la sfârşitu l veacu lu i al 

X lX -lea.
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B ib liog ra fie

V

Pentrucă această lucrare nu are pretenţ ia unui 

stud iu ştiin ţ ific ci doar a unei prim e înm ănunchleri 

a m anifestărilo r culturale bănăţ ene, cu scop istoric

ii  terar, in form ativ —  cred, şi aşa utilă —  n'am tre

cut notele sub text. L as aici drept com plectare şi 

o rientare, o bună parte d in isvoarele consultate.

N oile cercetări, descoperirile şi com plectăriie 

b io-b ib liografice din ultim ul tim p, nădăjduesc că-m i 

vor îngădui să dau tiparu lu i un stud iu tem ein ic, si

stem atic şi docum entat, un stud iu care să m ulţ um ească 

cerin ţ e le ştiinţ if icu lu i. F ie ca până atunci, aceste m o

deste pagin i să slu jească prea puţ in cunoscutu lu i 

trecut cărturăresc al B anatu lu i.NMLKJIHGFEDCBA
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I lie  B ârbu lescu: „C ercetări istorlco-fl-

. B ucureşti,

i*-
lo log ice", I, II,

G eorge B aritiu : „C atech ism ulu calv i-

S ib lu ,

1900.

‘ 1

1879.nescu"

„B ib liografia 

. B ucureşti,

I. B ianu: şi N . H odoş : 

rom ânească veche"

I. B ianu: „T exte de lim bă rom ânească

1898.

A . R . 1925,d in seco lu l al X V I-lea“  .

I. B ogdan: „C ultura veche rom ână"

B ucureşti, 1907.

D r. A ug. B unea: „V ech ile ep iscop ii

. B laj,

D r. A ug. B unea: „D iscursuri, auto

nom ia b isericească..."

1902.rom âneşti.."

. B laj, 1903, tj j

i

j
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C . B uracu:,,C ron ica M ehadiei" T .-Sev. 
I. C andrea: „N oua rev istă rom ână"

B ucureşti,

N . C arto j'an : „C ărţ ile populare în li-

. B ucureşti,

T . C ipariu : ^A nalecte literarie* B laj, 

D r. A urel C osm a, în rev ista „L u 
ceafăru l." T im işoara, co lecţ ia

G r. C reţ u , în „T inerim ea R om ână" 

noua serie, I,

„D acorom ania" III,

O . D ensuşianu; „H isto ire de la lan-

Paris,

P . D răgălină: „D in  istoria B anatu lu i

C aransebeş,

N . D răgan; „M ihail  H aliciu" în „D a- 

corom ania", IV ,

N . D obrescu: „F ragm ente priv itoare 

la istoria biseric ii rom âne" B udapesta, 

I. D osa: „A  szâszvarosi ev. ref. kun 

ko lleg ium a tortenete"

1924.

Iii !
1901.

' . .PONMLKJIHGFEDCBA
H

teratura rom ânească" 1929.

1858.

s

•
*•3

1935-1957.îl
Iii

1898.

1926.

. B ucureşti,> ;
' !

. C lu j-

gue roum aine" 1916,
l*':-
3

Severin" 1902.
■I*

Cluj, 1927.
i

; '
1905.

1897.. . O răştie, 

M . G aster; „C restom aţ ie rom ână" I,
■i;,

i 1891.B ucureşti-L eipzig , 

O . G hibu; „D in  istoria lteraturii d i

dactice rom âneşti"
i

1916.A . R .

O . G hibu: „C ato licism ul unguresc în 

T ransilvan ia" i
■

1924.. C lu j,

G h idiu - B ălan; „M onografia oraşu lu i 
C aransebeş",

A i, G ram a; „ Institu ţ iile calv ineşti în 

b iserica rom ânească d in A rdeal", B laj,

1909.C aransebeş,
\

’ .s

1895*

j
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B . P . H asdeu; „C uvente den bătrân i" II

B ucureşti,

B . P. H asdeu „C olum na lu i T raian"

B ucureşti,

B . P. H asdeu* . „E tym olog icum . m ag- 

num R om aniae" (B anat).

E . H urm uzak l : „D ocum ente priv i 

toare la istoria R om ânilor*1

N . Iorga: „Istoria B isericii R om â

neşti" , I, II,

N . Iorga: „Istoria literaturei CBAreli-

. B ucureşti,

N . Iorga Istoria literaturei rom âne 

d in veacu l al X V lII-Iea “ , II, . B ucureşti,

N . Iorga: „N eam ul rom ânesc din A r 

deal şi Ţ ara U ngurească** , I, II,  B ucureşti,

N . Iorga: „Scrisori şi inscrip ţ ii ar

delene şl m aram ureşene" I, (S tud ii şi do

cum ente, X II)

N . Iorga: „Sate şi p reoţ i d in A rdeal** , *
B ucureşti,

I. L upaş: „ Istoria bisericească" S ib iu ,

Ş t. L upşa: „C ato licism ul şi rcm ânii 

d in A rdea! şi U ngaria până Ia 1556"

C ernăuţ i,

I. M acurek: „H usitism ul în R om ânia" 

în „R ev ista istorică"

P . M aior: „Istoria pentru începutu l 

R om ânilor în D achia"

M elch isedec, ep iscop: „B iserica orto

doxă în luptă cu protestan lism ul" A . R .

1870,

1884.

A . R . 1888-1916.

V ălen i, 1903.

g ioase până la 1688 '* 1904.

1904.

1906.

. Bucureşti, 1906.

1902.
1918.

1929.

. Bucureşti, 1928.

Buda, 1812.

1890.
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r
Şt. M eteş: „R elaţ iile com ercia le ale

iŢ ării-R om âneşti cu A rdealu l până in vea

cu l al X V III-lea “ , S igh işoara, 

Ş t. M eteş: „Istoria B iseric ii R om â-

1922.

hCBA
I neşti d in T ransilvan ia** . S ib iu ,

Ion B . M ureşianu, colecţ ia ziaru lu i 

„D acia", 1939, 1940; rev ista „L uceafăru l1*,  

idem ziaru l „V estu l* * ,  co lecţ ia 1934, 1938,

1939 şi 1940.

D r. G iorge Pascu; „Istoriea litera-

- Iaşi, 1921-1922.

Pesty : „A  szoveny bânsâg tortenete" I,

B udapesta,

A l. Philipp ide: „ In troducere în isto-

1935.

r

i tu rii şi lim bi rom âne'1 I, II,!■

:
■

1878.

ria lim bel şl literaturei rom âne",

D r. Ş tefan Pop: „D in  trecu lu l d iece-

C aransebeş.

Iaşi, 1888.

j
zei C aransebeşu lu i" 1932.

i
D r. G h. Popov ic iî „Istoria R om âni

lo r B ănăţ en i",PONMLKJIHGFEDCBA\ • B udapesta 

D r. Iosif Popov ici: „Păliia d in O ră-

1904.

Ş tle“ , . A . R .

A . Pum nul: „L epturariu R om ânesc"

III,  V iena,

Sextil Puşcariu j „Istoria literaturei

S ib iu ,

1911.

1856.

rom âne", I, II, 1922.

1928 . I?„R ev ista istorică" .

M arlo R oques: „Palia d'O rastie" I,

Paris,

„Succin ta m edlcorum H ungariae et 

T ransy lvan lae b lograph la" . L eipzlg ,

. B ucureşti,
!

1925. ri
1779.
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N . Stan! „Şcoala poporană din Fă

găraş şi de pe T ârnave" I

N Sulică: „L im ba vechilo r noastre 

cărţ i b isericeşti .

-
«*■

Sib iu , 1928.

B raşov

D r. C . T agliav in i: „D espre L exicon

1902

M arsllianun i A . R . M . s. lit. 1929.

D r. C . T agliavin i: „ II  L ex icon M arsi- 

lianum " A . R. A . R . E . et. R ., V .

N . T incu-V elea: „ Istorioară bisericea

scă politico-naţ ională"

N . T om lci, ia „R evista Institu tu lu i 

Social B anat-C rişana", no. 15, T im işoara, 

T r. T opliceanu în „C olţ de ţ arăM ,

T im işoara,

Ferencz V aro: „B eth len G âbor K olle-

A iud,

A . V eress: „B ibliografia rom âno-un-

. B ucureşti,

Iu liu  V uia în „Sem enicul", no. 7-8,

L ugoj,

S ib iu , 1865.

1936.

1933.no. 22,

1903.g ium a" :

1931.gară" I, II, .

1930.NMLKJIHGFEDCBA
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